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عِيِّ مَوْلِدُ الدِّ 
   يبَ

Mawlid al-Dı̄baʿı̄  

The Diba'i Mawlid 

Al-Imām al-Jalı̄l ʿAbd al-Raḥmān al-Dı̄baʿı̄ 

OPENING FATIHAH 

 رُوحِ سَيِّ 
َ

ُ عَليَهِْ  إِلى ِ صَ�َّ ا�َّ دِ ابنِْ َ�بدِْ ا�َّ ِ ُ�مََّ دِناَ وحََبِيبِناَ وشََفِيعِناَ رسَُولِ ا�َّ
صْحَابهِِ وذَُرِّ 

َ
 ❁ �َّتِهِ وسََلَّمَ وَآلِهِ وَأ

Ilā rūḥi sayyidinā wa-ḥabībinā wa-shafīʿinā rasūli Llāhi Muḥammadi bni ʿAbdi Llāhi ṣallā Llāhu ʿalayhi 
wa-sallama wa-ālihi wa-aṣḥābihi wa-dhurriyyatih. 

1. To the soul of our master, our beloved and our intercessor, the Messenger of Allah, Muhammad ibn 
Abdullah, may Allah send prayers and peace upon him, and to his Family, his Companions and his 

descendants. 

اشِدِينَ  ةِ الرَّ ئمَِّ
َ ْ
الِحَِ� وَالأ هَدَاءِ وَالصَّ وْلِياَءِ وَالشُّ

َ ْ
يعِ الأ رْوَاحِ جَمِ

َ
 أ

َ
   ❁وَ�ِلى

َ
ُ�مَّ إِلى

ناَ وَمُعَلِّ  يناَ وَمَشَاِ�ِ رْوَاحِ وَالِدِ
َ
جْمَعَِ� أ

َ
قُُوقِ عَليَنْاَ أ

ْ
   ❁مِيناَ وذََويِ الح

َ
ُ�مَّ إلِى

مُؤْمِنِ�َ 
ْ
مْوَاتِ ال

َ
رْوَاحِ أ

َ
مُسْلِمَاتِ  أ

ْ
مُسْلِمَِ� وَال

ْ
مُؤْمِناَتِ وَال

ْ
َ َ�غْفِرُ  ❁ وَال نَّ ا�َّ

َ
أ

نوَْارهِِمْ وعَُلوُمِهِمْ  لهَُمْ وََ�رحَْمُهُمْ وَُ�عَِ�ّ 
َ
ارهِِمْ وَأ سْرَ

َ
نََّةِ وََ�نفَْعُناَ بأِ

ْ
 دَرجََاتهِِمْ فِي الج

خِرَةِ وََ�فَحَاتهِِمْ فِي الدِّ 
ْ

ْ�ياَ وَالآ ُ   ❁ينِ وَالدُّ ثاَبَُ�مُ ا�َّ
َ
فَاتِحةَُ أ

ْ
فَاتِحةَُ  ❁ال

ْ
 ❁  ال

Wa-ilā arwāḥi jamīʿi l-awliyā'i wa-sh-shuhadā'i wa-ṣ-ṣāliḥīna wa-l-a'immati r-rāshidīna, thumma ilā 
arwāḥi wālidīnā wa-mashāyikhinā wa-muʿallimīnā wa-dhawī l-ḥuqūqi ʿalaynā ajmaʿīna, thumma ilā 

arwāḥi amwāti l-mu'minīna wa-l-mu'mināti wa-l-muslimīna wa-l-muslimāti, anna Llāha yaghfiru 
lahum wa-yarḥamuhum wa-yuʿallī darajātihim fī l-jannati wa-yanfaʿunā bi-asrārihim wa-anwārihim 
wa-ʿulūmihim wa-nafaḥātihim fī d-dīni wa-d-dunyā wa-l-ākhirati, al-Fātiḥah, athābakumu Llāh. Al-

Fātiḥah. 
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2. And to the souls of all the awliya, the martyrs, the righteous and the rightly guided Imams, then to the 
souls of our parents, our shaykhs, our teachers and all those who have rights over us, then to the souls of the 
deceased believing men and women and Muslim men and women, that Allah may forgive them, have mercy 

upon them, raise their ranks in Paradise, and benefit us through their spiritual secrets, their lights, their 
knowledge and their spiritual graces in religion, this world and the Hereafter. Al-Fatihah. May Allah reward 

you. Al-Fatihah. 

يخِْ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ   رُوحِ الشَّ
َ

فَاتِحةَُ  ❁  يبعَِيِّ الدِّ  وَ�ِلى
ْ
 ❁ ال

Wa-ilā rūḥi sh-shaykhi ʿAbdi r-Raḥmāni d-Dībaʿī. Al-Fātiḥah. 

3. And to the soul of Shaykh Abd al-Rahman al-Diba’i. Al-Fatihah. 

SALAWAT AND SUPPLICATIONS 

نِ ٱلرَّحِيمِ   ٰـ ِ ٱلرَّحْمَ    ❁� ٱ�َّ
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

4. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

دْ   صَلِّ   ياَ ربَِّ   ❁عَلىَ ُ�مََّ
 ❁مْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ   ياَ ربَِّ 

Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad, 
Yā Rabbi ṣalli ʿalayhi wa-sallim. 

5. O Lord, send prayers upon Muhammad, 
O Lord, send prayers and peace upon him. 

وسَِيلةَْ بلَِّ  ياَ ربَِّ 
ْ
 ❁غْهُ ال

فَضِيلةَْ   ياَ ربَِّ 
ْ
هُ باِل  ❁خُصَّ

Yā Rabbi ballighhu l-wasīlah, 
Yā Rabbi khuṣṣahu bi-l-faḍīlah. 

6. O Lord, grant him the Wasilah (the highest station), 
O Lord, honour him with virtue. 
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حَابةَْ   ياَ ربَِّ   ❁وَارضَْ عَنِ الصَّ
لاَلةَْ  ياَ ربَِّ   ❁وَارضَْ عَنِ السُّ

Yā Rabbi wa-rḍa ʿani ṣ-ṣaḥābah, 
Yā Rabbi wa-rḍa ʿani s-sulālah. 

7. O Lord, be pleased with the Companions, 
O Lord, be pleased with the descendants. 

 ❁وَارضَْ عَنِ المَْشَائخِْ   ياَ ربَِّ 
يناَ   ربَِّ  ياَ  ❁فاَرحَْمْ وَالِدِ

Yā Rabbi wa-rḍa ʿani l-mashā'ikh, 
Yā Rabbi fa-rḥam wālidīnā. 

8. O Lord, be pleased with the shaykhs, 
O Lord, have mercy on our parents. 

يعًا   ياَ ربَِّ   ❁وَارحَْمنْاَ جَمِ
 ❁وَارحَْمْ كُلَّ مُسْلِمْ   ياَ ربَِّ 

Yā Rabbi wa-rḥamnā jamīʿan, 
Yā Rabbi wa-rḥam kulla muslim. 

9. O Lord, have mercy on us all, 
O Lord, have mercy on all Muslims. 

 ❁مُذْنبِْ    وَاغْفِرْ لِكُلِّ  ياَ ربَِّ 
 َ�قْطَعْ  ياَ ربَِّ 

َ
 ❁رجََاناَ  لا

Yā Rabbi wa-ghfir li-kulli mudhnib, 
Yā Rabbi lā taqṭaʿ rajānā. 

10. O Lord, forgive every sinner, 
O Lord, do not cut off our hope. 
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 ❁ياَ سَامِعْ دُعَاناَ  ياَ ربَِّ 
 ❁غْناَ نزَُورهُْ بلَِّ  ياَ ربَِّ 

Yā Rabbi yā Sāmiʿ duʿānā, 
Yā Rabbi ballighnā nazūruh. 

11. O Lord, O Hearer of our prayers, 
O Lord, enable us to visit him. 

 ❁َ�غْشَاناَ بنِوُرهِْ  ياَ ربَِّ 
مَانكَْ    ياَ ربَِّ 

َ
 ❁حِفْظَانكَْ وَأ

Yā Rabbi taghshānā bi-nūrih, 
Yā Rabbi ḥifẓānak wa-amānak. 

12. O Lord, envelop us in his light, 
O Lord, grant us Your protection and safety. 

سْكِنَّا جِناَنكَْ   ياَ ربَِّ 
َ
 ❁وَأ

جِرْناَ مِنْ عَذَابكِْ  ياَ ربَِّ 
َ
 ❁أ

Yā Rabbi wa-askinnā jinānak, 
Yā Rabbi ajirnā min ʿadhābik. 

13. O Lord, make us dwell in Your gardens, 
O Lord, save us from Your punishment. 

هَادَةْ   ياَ ربَِّ   ❁وَارْزُْ�ناَ الشَّ
عَادَةْ    ياَ ربَِّ   ❁حِطْناَ باِلسَّ

Yā Rabbi wa-rzuqnā sh-shahādah, 
Yā Rabbi ḥiṭnā bi-s-saʿādah. 

14. O Lord, grant us martyrdom, 
O Lord, surround us with happiness. 
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صْلِحْ كُلَّ مُصْلِحْ   ياَ ربَِّ 
َ
 ❁وَأ

 ❁  وَاكْفِ كُلَّ مُؤذِْيْ  ياَ ربَِّ 
Yā Rabbi wa-aṣliḥ kulla muṣliḥ, 
Yā Rabbi wa-kfi kulla mu'dhī. 

15. O Lord, set right every reformer, 
O Lord, protect us from every harmful person. 

عْ    ياَ ربَِّ  ْـتِمْ باِلمُْشَفَّ َ�❁ 
 ❁مْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ   ياَ ربَِّ 

Yā Rabbi nakhtim bi-l-mushaffaʿ, 
Yā Rabbi ṣalli ʿalayhi wa-sallim. 

16. O Lord, let our end be with the one whose intercession is accepted, 
O Lord, send prayers and peace upon him. 

VERSES IN HONOUR OF THE MESSENGER  صلى الله عليه وسلم 

رَ   خَّ
َ
مَ مِن ذَنبِكَ وَمَا تأَ ُ  مَا َ�قَدَّ َ غْفِرَ لكََ ٱ�َّ

ّ
بِيناً  ❁ لِي ﴿إِنَّا َ�تحَْناَ لكََ َ�تحًْا مُّ

ا عَزِ�زًا  ُ نصَْرً سْتقَِيمًا  ❁ وََ�نصُرَكَ ٱ�َّ ٰطًا مُّ وَُ�تِمَّ نعِْمَتَه ُۥ عَليَكَْ وََ�هْدِيكََ صِرَ
❁ ﴾  

﴾Innā fataḥnā laka fatḥan mubīnan, li-yaghfira laka Llāhu mā taqaddama min dhanbika wa-mā 
ta'akhkhara wa-yutimma niʿmatahu ʿalayka wa-yahdiyaka ṣirāṭan mustaqīman, wa-yanṣuraka Llāhu 

naṣran ʿazīzā﴿. 

17. “Indeed, We have granted you a clear triumph, so that Allah may forgive you what has preceded of your 
shortcomings and what is to come, complete His favour upon you, guide you along a straight path, and 

grant you a mighty victory.” (48:1–3) 
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نفُسُِ�مْ عَزِ�زٌ عَليَهِْ مَا عَنِتُّمْ حَرِ�صٌ عَليَُْ�م لقََدْ جَاءَُٓ�مْ رسَُولٌ مِّ ﴿
َ
 نْ أ

 هُوَ عَليَهِْ  ❁  بٱِلمُْؤْمِنَِ� رءَُوفٌ رَّحِيمٌ 
َّ

هَ إلاِ ٰـ ٓ إِلَ
َ

ُ لا َّوْا َ�قُلْ حَسْبِىَ ٱ�َّ فإَنِ توََل
عَظِيمِ 

ْ
عَرْشِ ٱل

ْ
تُ وَهُوَ ربَُّ ٱل

ْ  ﴾❁  توََ�َّ
﴾Laqad jā'akum rasūlun min anfusikum ʿazīzun ʿalayhi mā ʿanittum ḥarīṣun ʿalaykum bi-l-mu'minīna 

ra'ūfun raḥīmun, fa-in tawallaw faqul ḥasbiya Llāhu lā ilāha illā huwa ʿalayhi tawakkaltu wa-huwa 
Rabbu l-ʿarshi l-ʿaẓīm﴿. 

18. “There has certainly come to you a Messenger from among yourselves. Your suffering weighs heavily 
upon him. He is deeply concerned for you, and towards the believers he is compassionate and merciful. But 
if they turn away, then say, ‘Allah is sufficient for me. There is no god but Him. In Him I place my trust, and 

He is the Lord of the Mighty Throne.’” (9:128–129) 

ئكَِتهَُ ﴿ ٰـٓ َ وَمَلَ  عَليَهِْ وسََلِّ  يصَُلُّونَ عَلىَ ٱلنَّبِىِّ  إنَِّ ٱ�َّ
ْ
 صَلُّوا

ْ
ينَ ءَامَنُوا ِ

َّ
هَا ٱلذ ُّ�

َ
أ ٰـٓ   يَ

ْ
مُوا

 ﴾ ❁ �سَْلِيمًا
﴾Inna Llāha wa-malā'ikatahu yuṣallūna ʿalā n-nabiyyi, yā ayyuha lladhīna āmanū ṣallū ʿalayhi wa-

sallimū taslīmā﴿. 

19. “Indeed, Allah and His Angels send prayers upon the Prophet. O you who believe, send prayers upon 
him and greet him with peace.” (33:56) 
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CHAPTER 1:  PRAISE OF ALLAH AND SIGNS IN CREATION 

مَْدُ 
ْ
ِ الَح قَوِ  ِ�َّ

ْ
غَالِ  يِّ ال

ْ
الِبِ  الَوَِْ�ِّ  ❁ بِ ال  ❁  الطَّ

الِبِ   َاعِثِ المَْانحِِ الوَْارثِِ السَّ
ْ

 ❁  الَب
Al-ḥamdu li-Llāhi l-Qawiyyi l-Ghālibi, l-Waliyyi ṭ-Ṭālibi,  

al-Bāʿithi l-Māniḥi l-Wārithi s-Sālibi. 

20. All praise is due to Allah, the Powerful, the Prevailing, the Guardian, the One Who calls to account, 
the Resurrector, the Giver, the Inheritor, the Withholder. 

كَا 
ْ
َ عَالمِِ ال

ْ
 ❁  اهِبِ ئلِِ وَالذَّ ائنِِ وَالزَّ ائنِِ وَالب

 حُهُ بِّ �سَُ  
ْ

غَاربُِ افلُِ وَالمَْ الآ
ْ
الِعُ وَال  ❁ ئلُِ وَالطَّ

ʿĀlimi l-kā'ini wa-l-bā'ini wa-z-zā'ili wa-dh-dhāhibi, 
yusabbiḥuhu l-āfilu wa-l-mā'ilu wa-ṭ-ṭāliʿu wa-l-ghāribu. 

21. Knower of what exists, what is separate, what fades, and what passes away, 
He is glorified by the setting, the inclining, the rising, and the disappearing. 

امِتُ وَُ�وحَِّ  ائِ دُهُ النَّاطِقُ وَالصَّ اَمِدُ وَالذَّ
ْ
 ❁  بُ وَالج

اِ�نُ  اربُِ  ❁  يضَْرِبُ بعَِدْلِهِ السَّ  ❁ وَ�سَُْ�نُ بفَِضْلِهِ الضَّ
Wa-yuwaḥḥiduhu n-nāṭiqu wa-ṣ-ṣāmitu wa-l-jāmidu wa-dh-dhā'ibu, 

yaḍribu bi-ʿadlihi s-sākinu, wa-yaskunu bi-faḍlihi ḍ-ḍāribu. 

22. And He is declared One by the speaking, the silent, the motionless, and the dissolving.  
The still is set in motion by His justice, and the moving is brought to rest by His grace. 
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﴿ 
َ

 إِ  إلِهَٰ لا
َّ

ُ  لا عَجَائبِِ   ﴾ا�َّ
ْ
ظْهَرَ بدَِيعَ حِكَمِهِ وَال

َ
 ❁  حَكِيمٌ أ

قَوَالِبِ فِي ترَِْ�يبِ ترَْكِيبِ هَ  
ْ
 ❁  ذِهِ ال

﴾Lā ilāha illā Llāhu﴿ Ḥakīmun aẓhara badīʿa ḥikamihi wa-l-ʿajā'ibi, 
fī tartībi tarkībi hādhihi l-qawālibi. 

23. “There is no god but Allah,” the Wise, Who manifested the wondrous beauty of His wisdom  
and its marvels in the arrangement and composition of these forms. 

مًْا وَ عُرُوقاً وَ وَ  عَضُدًاَ�ظْمًا وَ خَلقََ ُ�ًّا وَ 
َ
الح ً  ❁  جِ�ْ

 ❁  بٍ بنِظَْمٍ مُؤْتلَِفٍ مُتَرَاكِ  شَعْرًاوَ  
Khalaqa mukhkhan wa-ʿaẓman wa-ʿaḍudan wa-ʿurūqan wa-laḥman wa-jildan,  

wa-shaʿran bi-naẓmin mu'talifin mutarākibin. 

24. He created the brain, bones, arms, veins, flesh, skin, 
and hair arranged in an intertwined, layered pattern. 

َائبِِ  لْبِ وَالترَّ  ❁  مِنْ مَاءٍ دَافِقٍ َ�رُْجُ مِنْ بَْ�ِ الصُّ
 ﴿ 

َّ
 إِلٰهَ إلاِ

َ
ُ لا ْمَوَاهِبِ   ﴾ ا�َّ  ❁  كَرِ�مٌ �سََطَ لِخلَْقِهِ �سَِاطَ كَرَمِهِ وَال

Min mā'in dāfiqin yakhruju min bayni ṣ-ṣulbi wa-t-tarā'ibi, 
﴾Lā ilāha illā Llāhu﴿ Karīmun basaṭa li-khalqihi bisāṭa karamihi wa-l-mawāhibi. 

25. From flowing fluid that gushes forth between the backbone and the ribs. 
“There is no god but Allah,” the Generous Who spread out for His creation the carpet of His generosity and 

gifts. 

لُ فِي   سَ  كُلِّ  يَْ�ِ
َ

لْةٍَ إلِى
َ

ْ�ياَامَ لي  ❁  ءِ الدُّ
 ❁ هَلْ مِنْ تاَئبٍِ  ❁  وَُ�ناَدِي: هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ  

Yanzilu fī kulli laylatin ilā samā'i d-dunyā,  
wa-yunādī: hal min mustaghfirin, hal min tā'ibin. 

26. He descends every night to the sky of the world,  
and calls: Is there anyone seeking forgiveness? Is there anyone repenting? 
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ُ
 ❁  بَ ِ�يلهَُ المَْطَالِ هَلْ مِنْ طَالِبِ حَاجَةٍ فَأ

قدَْامِ وَقدَْ جَادُوا 
َ ْ
امَ ِ�ياَمًا عَلىَ الأ دَُّ

ْ
يتَْ الخ

َ
وَاكِبِ  فلَوَْ رَأ مُوعِ السَّ  ❁  باِلدُّ

Hal min ṭālibi ḥājatin fa-unīlahu l-maṭāliba,  
fa-law ra'ayta l-khuddāma qiyāman ʿalā l-aqdāmi wa-qad jādū bi-d-dumūʿi s-sawākibi. 

27. Is there anyone requesting a need so I may grant their wishes? 
If only you could see the servants standing on their feet, shedding abundant tears. 

قَوْمَ بَْ�َ ناَدِمٍ وَتاَئِ 
ْ
 ❁  بُ وخََائفٍِ لِنفَْسِهِ ُ�عَاتِ  ❁  بٍ وَال

نوُبِ وَآبقٍِ   ❁  بٌ لَيهِْ هَارِ إِ   مِنَ الذُّ
Wa-l-qawma bayna nādimin wa-tā'ibin, wa-khā'ifin li-nafsihi yuʿātibu,  

wa-ābiqin mina dh-dhunūbi ilayhi hāribun. 

28. Among the people are the regretful and repentant, the fearful who blame themselves,  
and those fleeing from their sins, running back to Him. 

  الاِسْتِغْفَارِ فَلاَ يزََالوُنَ فِي 
ْ
 ❁ غَياَهِبِ حَتىَّ يَُ�فَّ كَفُّ النَّهَارِ ذُيوُلَ ال

ْمَطْلوُبِ    ❁  َ�يَعُودُونَ وَقدَْ فاَزُوا باِل
Fa-lā yazālūna fī l-istighfāri ḥattā yakuffa kaffu n-nahāri dhuyūla l-ghayāhibi, 

 fa-yaʿūdūna wa-qad fāzū bi-l-maṭlūbi. 

29. They continue seeking forgiveness until the hand of day draws away the trailing darkness, 
 then return having achieved their goal. 

دْرَُ�وا رضَِا المَْحْبُوبِ 
َ
 ❁  وَأ

قَوْمِ وَهُوَ خَائبٌِ  
ْ
حَدٌ مِنَ ال

َ
   ❁ وَلمَْ َ�عُدْ أ

Wa-adrakū riḍa l-Maḥbūbi,  
wa-lam yaʿud aḥadun mina l-qawmi wa-huwa khā'ibun. 

30. They attained the Beloved’s pleasure,  
and none among them returned disappointed. 
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﴿ 
َّ

 إلِٰهَ إلاِ
َ

ُ لا وجَْدَ نوُرَ نبَِيِّ   ﴾ا�َّ
َ
 مِنْ مَلِكٍ أ

َ
دٍ صَ�َّ  سَيِّ  هِ فَسُبحَْانهَُ وََ�عَالى دِناَ ُ�مََّ

 ُ نْ َ�ْ  مِنْ نوُرهِِ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
َ
زبِِ لقَُ آدَمَ مِنَ الطِّ َ�بلَْ أ  ❁ ِ� اللاَّ

﴾Lā ilāha illā Llāhu﴿ fa-subḥānahu wa-taʿālā min Malikin awjada nūra nabiyyihi sayyidinā 
Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama min nūrihi qabla an yakhluqa Ādama mina ṭ-ṭīni l-lāzibi. 

31. “There is no god but Allah,” glory be to Him, the Exalted King Who created the light of His Prophet, our 
master Muhammad, may Allah send prayers and peace upon him, from His own light before creating Adam 

from sticky clay. 

 
َ ْ
 ذَا سَيِّ هَ : وَقاَلَ اءِ شْيَ وعََرَضَ فَخْرَهُ عَلىَ الأ

َ ْ
 ❁نبِْياَءِ  دُ الأ

 
َ
 وَأ

َ ْ
بَاَئبِِ جَلُّ الأ

ْ
ْ�رَمُ الح

َ
 ❁ صْفِياَءِ وَأ

Wa-ʿaraḍa fakhrahu ʿalā l-ashyā'i, wa-qāla: hādhā sayyidu l-anbiyā'i,  
wa-ajallu l-aṣfiyā'i, wa-akramu l-ḥabā'ibi. 

32. He displayed the Prophet’s glory before creation and said: “This is the master of the Prophets,  
the noblest of the chosen, and the most honoured of the beloved.” 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

33. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 2: THE SUPERIORITY OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم OVER THE PROPHETS 

 ❁  مُ هُوَ آدَ  :ِ�يلَ 
عْلىَ المَْرَاتبِِ  

َ
ِ�يلهُُ أ

ُ
 ❁  قاَلَ: آدَمُ بهِِ أ

Qīla: huwa Ādamu,  
Qāla: Ādamu bihi unīluhu aʿla l-marātibi. 

34. It was asked: “Is it Adam?” 
He said: “Through him, I grant Adam the highest of ranks.” 

 ❁  ِ�يلَ: هُوَ نوُحٌ 
غَرَقِ  

ْ
  قاَلَ: نوُحٌ بهِِ َ�نجُْو مِنَ ال

َ ْ
هْلِ وَالأ

َ ْ
 ❁  قاَربِِ وََ�هْلِكُ مَنْ خَالفََهُ مِنَ الأ

Qīla: huwa Nūḥun,  
Qāla: Nūḥun bihi yanjū mina l-gharaqi, wa-yahliku man khālafahu mina l-ahli wa-l-aqāribi. 

35. It was asked: “Is it Nuh?” 
He said: “Through him, Nuh is saved from drowning, while those among his family and relatives who 

oppose him perish.” 

 ❁  ِ�يلَ: هُوَ إبِرَْاهِيمُ 
كَوَاكِبِ اهِ برَْ قاَلَ: إِ  

ْ
صْناَمِ وَال

َ ْ
تُهُ عَلىَ ُ�بَّادِ الأ  ❁  يمُ بهِِ َ�قُومُ حُجَّ

Qīla: huwa Ibrāhīmu,  
Qāla: Ibrāhīmu bihi taqūmu ḥujjatuhu ʿalā ʿubbādi l-aṣnāmi wa-l-kawākibi. 

36. It was asked: “Is it Ibrahim?” 
He said: “Through him, Ibrahim’s proof is established against the worshippers of idols and stars.” 
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 ❁  سَى ِ�يلَ: هُوَ مُوْ 
  سَى قاَلَ: مُو  

َ
 ❁  ُ�اَطِبٌ وَ ذَا حَبِيبٌ وَمُوسَى كَلِيمٌ هَ  خُوهُ وَلَِ�نْ:أ

Qīla: huwa Mūsā,  
Qāla: Mūsā akhūhu wa-lākin: hādhā ḥabībun, wa-Mūsā kalīmun wa-mukhāṭibun. 

37. It was said: “Is it Musa?” 
He said: “Musa is his brother, but this one is the Beloved, while Musa is one to whom Allah speaks and who 

addresses Him.” 

 ❁  ِ�يلَ: هُوَ عِيسَى 
ُ قاَلَ: عِيسَى   اَجِبِ  يبُشَِرّ

ْ
تهِِ كَالح  ❁   بهِِ وَهُوَ بَْ�َ يدََيْ ُ�بُوَّ

Qīla: huwa ʿĪsā,  
Qāla: ʿĪsā yubashshiru bihi, wa-huwa bayna yaday nubuwwatihi ka-l-ḥājibi. 

38. It was asked: “Is it Isa?” 
He said: “Isa gives glad tidings of him and stands as a herald before the coming of his prophethood.” 

بسَْتَهُ ِ�يلَ: َ�مَنْ هَذَا 
ْ
ل
َ
ي أ ِ

َّ
كَرِ�مُ الذ

ْ
بَِيبُ ال

ْ
ْوَقاَرِ حُ الح  ❁ لَّةَ ال

Qīla: fa-man hādhā l-ḥabību l-karīmu lladhī albastahu ḥullata l-waqāri. 

39. It was asked: “So who is this beloved, noble one whom You have clothed with the garment of 
reverence?” 

   ❁  وَالاِفتِْخَارِ وَتوََّجْتَهُ بتِيِجَانِ المَْهَابةَِ 
عَصَائبَِ 

ْ
سِهِ ال

ْ
 ❁  وَ�شََرْتَ عَلىَ رَأ

Wa-tawwajtahu bi-tījāni l-mahābati wa-l-iftikhāri,  
wa-nasharta ʿalā ra'sihi l-ʿaṣā'iba. 

40. “And crowned him with the crowns of majesty and honour,  
and placed upon his head the bands of distinction?” 
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 ❁ بنِْ غَالِبٍ  نبَِيٌّ اسْتخََرْتهُُ مِنْ لؤَُيِّ  قاَلَ: هُوَ 
هُ وََ�ْ�فُلهُُ   مُّ

ُ
بوُهُ وَأ

َ
   ُ�مَّ  هُ جَدُّ َ�مُوتُ أ

َ
قِيقُ أ هُ الشَّ  ❁  بوُ طَالِبٍ َ�مُّ

Qāla: huwa nabiyyuni stakhartuhu min Lu'ayyi bni Ghālibin,  
yamūtu abūhu wa-ummuhu wa-yakfuluhu jadduhu thumma ʿammuhu sh-shaqīqu Abū Ṭālibin. 

41. He said: “He is a Prophet whom I chose from the descendants of Lu’ayy ibn Ghalib.  
His father and mother will pass away, and he will be cared for by his grandfather, then by his paternal 

uncle, his father’s full brother, Abu Talib.” 

 ❁ مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

42. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 3: THE MIRACULOUS SIGNS AND DESCRIPTION OF THE PROPHET 

 صلى الله عليه وسلم 

قِياَمَةِ  ❁  ُ�بعَْثُ مِنْ تهَِامَةَ 
ْ
   ❁ بَْ�َ يدََيِ ال

غَمَامَةُ  ❁  ةٌ فِي ظَهْرِهِ عَلاَمَ 
ْ
 ❁  تظُِلُّهُ ال

Yubʿathu min Tihāmata, bayna yaday l-qiyāmati,  
fī ẓahrihi ʿalāmatun, tuẓilluhu l-ghamāmatu. 

43. He will be sent from Tihamah, in advance of the Day of Resurrection.  
Upon his back will be a sign, and the clouds will shade him. 

حَائبُِ  بَِِ� لَيِْ�ُّ الذَّ  ❁  تطُِيعُهُ السَّ
ْ
   ❁  وَائبِِ فجَْرِيُّ الج

نفِْ 
َ ْ
لِفِيُّ الأ

َ
فَمِ   أ

ْ
َ مِيِ�ُّ ال

ْ
 ❁ بِ اجِ نوُِ�ُّ الح

Tuṭīʿuhu s-saḥā'ibu, fajriyyu l-jabīni layliyyu dh-dhawā'ibi,  
alifiyyu l-anfi mīmiyyu l-fami nūniyyu l-ḥājibi. 

44. The clouds obey him, his forehead like the dawn, his locks like the night,  
an alif-shaped nose, a mim-shaped mouth, and nun-shaped eyebrows. 

هُ إِ  قَلمَِ بصََرُ
ْ
�رَ ال  سَمْعُهُ �سَْمَعُ صَرِ

َ
بعِْ الطِّ  لى    ❁  باَقِ ثاَقبٌِ السَّ

مِحَنِ وَالنَّوَائبِِ 
ْ
 مَا اشْتكََاهُ مِنَ ال

َ
زَالا

َ
َعُِ� فَأ  ❁ قدََمَاهُ َ�بَّلهَُمَا البْ

Samʿuhu yasmaʿu ṣarīra l-qalami, baṣaruhu ilā s-sabʿi ṭ-ṭibāqi thāqibun,  
qadamāhu qabbalahumā l-baʿīru fa-azālā mā shtakāhu mina l-miḥani wa-n-nawā'ibi. 

45. His hearing perceives the subtle scratching of the Pen, his sight pierces through the seven layered 
heavens. 

A camel kissed his feet, and they relieved it of the suffering and hardship of which it complained. 

 آمَنَ بهِِ الضَّ 
َ ْ
 ❁ شْجَارُ بُّ وسََلَّمَتْ عَليَهِْ الأ

Āmana bihi ḍ-ḍabbu wa-sallamat ʿalayhi l-ashjāru. 

46. The lizard believed in him, and the trees greeted him with peace. 
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ذْعُ حَنَِ� حَزِ�نٍ ناَدِبٍ  ِ
ْ
حْجَارُ وحََنَّ إلَِيهِْ الج

َ ْ
 ❁  وخََاطَبَتهُْ الأ

Wa-khāṭabathu l-aḥjāru wa-ḥanna ilayhi l-jidhʿu ḥanīna ḥazīnin nādibin. 

47. The stones spoke to him, and the tree trunk longed for him with a sorrowful, lamenting cry. 

 ❁  يدََاهُ َ�ظْهَرُ برَََ�تُهُمَا فِي المَْطَاعِمِ وَالمَْشَاربِِ 
Yadāhu taẓ-haru barakatuhumā fī l-maṭāʿimi wa-l-mashāribi. 

48. The blessing of his hands manifests in food and drink. 

وَامِ مُرَاقِبٌ   َ�ناَمُ وَلَِ�نْ للِخِْدْمَةِ عَلىَ الدَّ
َ

 َ�غْفُلُ وَلا
َ

 ❁  قلَبُْهُ لا
Qalbuhu lā yaghfulu wa-lā yanāmu wa-lākin li-l-khidmati ʿalā d-dawāmi murāqibun. 

49. His heart does not sleep nor become heedless, but remains ever watchful in constant service. 

 
ُ
 ُ�عَاقِبُ إنِْ أ

َ
يَ َ�عْفُ وَلا  ُ�اَوبُِ  ❁ وذِ

َ
   ❁ وَ�نِْ خُوصِمَ يصَْمُتُ وَلا

 
َ
ْمَرَاتبِِ أ شْرَفِ ال

َ
 أ

َ
 ❁ رَْ�عُهُ إِلى

In ūdhiya yaʿfu wa-lā yuʿāqibu, wa-in khūṣima yaṣmutu wa-lā yujāwibu, 
arfaʿuhu ilā ashrafi l-marātibi. 

50. If harmed, he forgives and does not punish, and if opposed, he remains silent and does not respond. 
I raise him to the noblest of ranks. 

 
َ

 تنَبْغَِي َ�بلْهَُ وَلا
َ

بةٍَ لا
ْ
   ❁  َ�عْدَهُ لرَِاكِبٍ فِي رَ�

مَوَاكِبِ فِي مَوْكِ 
ْ
مَلاَئَِ�ةِ َ�فُوقُ عَلىَ سَائرِِ ال

ْ
 ❁  بٍ مِنَ ال

Fī rakbatin lā tanbaghī qablahu wa-lā baʿdahu li-rākibin, 
fī mawkibin mina l-malā'ikati yafūqu ʿalā sā'iri l-mawākibi. 

51. On a ride befitting no rider before him or after him,  
in a procession of Angels surpassing all other processions. 
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عَالمََ فإَِ 
ْ
كَوْنَْ�ِ وَاْ�فَصَلَ عَنِ ال

ْ
   ❁  ْ�ِ ذَا ارَْ�قَى عَلىَ ال

 قاَبِ وَوصََلَ إِ 
َ

ناَ النَّدِيمَ  لى
َ
ُ أ

َ
 ❁ وَالمُْخَاطِبَ  قوَسَْْ�ِ كُنتُْ له

Fa-idhā rtaqā ʿalā l-kawnayni wa-nfaṣala ʿani l-ʿālamayni,  
wa-waṣala ilā qābi qawsayni kuntu lahu ana n-nadīma wa-l-mukhāṭiba. 

52. Then, when he ascends beyond the two worlds, leaves the two realms behind, 
and reaches the distance of two bow-lengths, I shall be his intimate companion and the One Who addresses 

him.  

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

53. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 4: THE ASCENSION AND RETURN OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

هُ ُ�مَّ  ردُُّ
َ
عَرْشِ  أ

ْ
فَرْشُ  ❁ مِنَ ال

ْ
نْ يبَْردَُ ال

َ
 ❁  َ�بلَْ أ

يعَ المَْآربِِ    ❁ وَقدَْ ناَلَ جَمِ
Thumma arudduhu mina l-ʿarshi, qabla an yabruda l-farshu,  

wa-qad nāla jamīʿa l-ma'āribi. 

54. “Then I return him from the Throne before the bedding has cooled,  
having attained all his desires.” 

شْرَفِ قاَلبٍَ فإَِذَا شُرِّ 
َ
 ❁  فَتْ ترَُْ�ةُ طَيبْةََ مِنهُْ بأِ

رْوَاحُ المُْحِبِّ  
َ
قدَْامِ وَالنَّجَائبِِ سَعَتْ إلَِيهِْ أ

َ ْ
 ❁  َ� عَلىَ الأ

Fa-idhā shurrifat turbatu Ṭaybata minhu bi-ashrafi qālabin,  
saʿat ilayhi arwāḥu l-muḥibbīna ʿalā l-aqdāmi wa-n-najā'ibi. 

55. When the soil of Taybah is honoured by him in the most noble form,  
the souls of the lovers hasten towards him on foot and on noble mounts. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

56. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 5:  THE QASIDA OF LONGING FOR THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

ِ صَلاَةُ  حَتْ مَا  ا�َّ
َ

 ❁ كَوَاكِبْ   لا
 عَلىَ 

َ
 ❁ حْمَدَ خَْ�ِ مَنْ رَِ�بَ النَّجَائبِْ أ

Ṣalātu Llāhi mā lāḥat kawākib, 
ʿalā Aḥmada khayri man rakiba n-najā'ib. 

57. May Allah’s prayers be upon him for as long as the stars shine, 
upon Ahmad, the best of those who rode noble steeds. 

 َ بَاَئبِْ حَدَا حَادِي السرُّ
ْ
 ❁  ى باِسْمِ الح

كَائبِْ  ْ�طَافَ الرَّ
َ
كْرُ أ  ❁  َ�هَزَّ السُّ

Ḥadā ḥādi s-surā bi-smi l-ḥabā'ib, 
fa-hazza s-sukru aʿṭāfa r-rakā'ib. 

58. The night-travel cameleer sang out in the name of the beloved ones, 
and rapture stirred the flanks of the riding beasts. 

 
َ
تْ خُطَاهَاأ  ❁  لمَْ ترََهَا وَقدَْ مَدَّ

 ❁ وسََالتَْ مِنْ مَدَامِعِهَا سَحَائبِْ 
Alam tarahā wa-qad maddat khuṭāhā, 

wa-sālat min madāmiʿihā saḥā'ib. 

59. Did you not see her, as she stretched forth her steps, 
and clouds streamed from her tearful eyes? 
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 ❁  وَمَالتَْ للِحَِْ� طَرًَ�ا وحََنَّتْ 
 تلِكَْ المَْعَالمِِ وَالمَْلاَعِبْ 

َ
 ❁  إِلى

Wa-mālat li-l-ḥimā ṭaraban wa-ḥannat, 
ilā tilka l-maʿālimi wa-l-malāʿib. 

60. She leaned joyfully towards the sanctuary and longed 
for those landmarks and places of delight. 

 �سَُقْهَافدََعْ جَذْبَ الزِّ 
َ

 ❁  مَامِ وَلا
 ❁  جَاذِبْ  َ�قَائدُِ شَوْقِهَا للِحَْيِّ 

Fa-daʿ jadhba z-zimāmi wa-lā tasuqhā, 
fa-qā'idu shawqihā li-l-ḥayyi jādhib. 

61. So leave off pulling the reins and do not drive her, 
for the guide of her longing draws her to the Beloved’s abode. 

 فَهِمْ طَرًَ�ا كَمَا هَامَتْ 
َّ

 ❁  وَ�لاِ
بُِّ  فإَِنَّكَ 

ْ
 ❁  كَاذِبْ  فِي طَرِ�قِ الح

Fa-him ṭaraban kamā hāmat wa-illā, 
fa-innaka fī ṭarīqi l-ḥubbi kādhib. 

62. Then be enraptured as she became enraptured, otherwise, 
you are false in your claim to the path of love. 

مَا 
َ
عَقِيقُ بدََ هَ أ

ْ
 ❁  يذِ ا وَهَ ذَا ال
حَيِّ 

ْ
حَتْ وَالمَْضَاربِْ  قِباَبُ ال

َ
 ❁  لا

Amā hādhā l-ʿAqīqu badā wa-hādhī, 
qibābu l-ḥayyi lāḥat wa-l-maḍārib. 

63. Behold, al-Aqiq has appeared, and  
the domes of the encampment and its tents have appeared. 
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اءُ ِ�يهَا ضَْرَ
ْ
قُبَّةُ الخ

ْ
 ❁  وَتلِكَْ ال

غَياَهِبْ 
ْ
 ❁ نبَِيٌّ نوُرهُُ َ�لْوُ ال

Wa-tilka l-qubbatu l-khaḍrā'u fīhā, 
nabiyyun nūruhu yajlu l-ghayāhib. 

64. And that green dome contains 
a Prophet whose light dispels the darkness. 

 ❁  التَّلاَقِي  ضَى ودََناَوَقدَْ صَحَّ الرِّ 
 ❁ جَانبِْ  وَقدَْ جَاءَ الهَْناَ مِنْ كُلِّ 

Wa-qad ṣaḥḥa r-riḍā wa-dana t-talāqī, 
wa-qad jā'a l-hanā min kulli jānib. 

65. Contentment has become certain, the meeting draws near, 
and happiness has come from every direction. 

 ❁ ِ�ّ وَالتَّمَ  كِ فْسِ دُونَ نَّ َ�قُلْ للِ
َوْمَ حَاجِبْ  بَِيبِ اليْ

ْ
 ❁  َ�مَا دُونَ الح

Fa-qul li-n-nafsi dūnaki wa-t-tamallī, 
fa-mā dūna l-ḥabībi l-yawma ḥājib. 

66. So say to your soul: “Here you are, take your fill! 
For today, nothing stands between you and the Beloved.” 

بَِيبِ بُِ�لِّ  َ�مَ�َّ 
ْ
 ❁  قصَْدٍ  باِلح

هَناَ وَالضِّ 
ْ
 ❁  دُّ غَائبِْ َ�قَدْ حَصَلَ ال

Tamallā bi-l-ḥabībi bi-kulli qaṣdin, 
fa-qad ḥaṣala l-hanā wa-ḍ-ḍiddu ghā'ib. 

67. Take your fill of the Beloved with every desire, 
for joy has been attained and its opposite has vanished. 
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ِ نبَِيُّ  لَقِْ جَمْعًا  ا�َّ
ْ
 ❁ خَْ�ُ الخ

 ُ
َ

  له
َ
 ❁ عْلىَ المَْناَصِبِ وَالمَْرَاتبِْ أ

Nabiyyu Llāhi khayru l-khalqi jamʿan, 
lahu aʿla l-manāṣibi wa-l-marātib. 

68. The Prophet of Allah is the best of all creation, 
his are the highest positions and ranks. 

ُ المَْعَالِي 
َ

ِ�يعُ له اَهُ الرَّ
ْ
ُ الج

َ
 ❁ له

َفُ المُْؤَ�َّدُ وَالمَْناَقِبْ  ُ الشرَّ
َ

 ❁ له
Lahu l-jāhu r-rafīʿu lahu l-maʿālī, 

lahu sh-sharafu l-mu'abbadu wa-l-manāqib. 

69. He has exalted status and lofty heights, 
everlasting honour and distinguished virtues. 

نَّا سَعَينْاَ كُلَّ 
َ
 ❁ يوَْمٍ فلَوَْ أ

 فوَْقَ النَّجَائبِْ 
َ

حْدَاقِ لا
َ ْ
 ❁  عَلىَ الأ

Fa-law annā saʿaynā kulla yawmin, 
ʿalā l-aḥdāqi lā fawqa n-najā'ib. 

70. So even if we journeyed every day, 
upon our eyes, not upon noble steeds. 

 وَلوَْ 
َ
 ❁  حِ�ٍ نَّا عَمِلنْاَ كُلَّ  أ

 
َ
ا قدَْ كَانَ وَاجِبْ لأِ  ❁  حْمَدَ مَوْلِدً

Wa-law annā ʿamilnā kulla ḥīnin, 
li-Aḥmada mawlidan qad kāna wājib. 

71. And even if we made, at every moment, 
a Mawlid for Ahmad, it would indeed be our duty. 
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 ❁  عَليَهِْ مِنَ المُْهَيمِْنِ كُلَّ وَقتٍْ 
كَوَاكِبْ 

ْ
 ❁  صَلاَةٌ مَا بدََا نوُرُ ال

ʿAlayhi mina l-Muhaymini kulla waqtin, 
ṣalātun mā badā nūru l-kawākib. 

72. May there be upon him, from the All-Protector at every moment, 
a prayer for as long as the light of the stars appears. 

 ا َ�عُمُّ 
ْ

الآ صْحَابَ طُرًّ
َ ْ
 ❁  لَ وَالأ
يعَهُمُ وعَِتْرَ   تَ جَمِ

َ ْ
 ❁  طَايبِْ هُ الأ

Taʿummu l-āla wa-l-aṣḥāba ṭurran, 
jamīʿahumu wa-ʿitratahu l-aṭāyib. 

73. May it encompass the Family and Companions, 
all of them, and his pure and noble descendants. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

74. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 

  



23 

 

CHAPTER 6: DECLARATION OF PRAISE AND TESTIMONY 

هُ صَ�َّ  ُ فَسُبحَْانَ مَنْ خَصَّ شْرَفِ المَْناَصِبِ وَالمَْرَاتبِِ   ا�َّ
َ
 ❁ عَليَهِْ وسََلَّمَ بأِ

Fa-subḥāna man khaṣṣahu ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama bi-ashrafi l-manāṣibi wa-l-marātibi. 

75. Glory be to the One Who distinguished him uniquely, may Allah send prayers and peace upon him, with 
the most noble ranks and positions. 

حْمَدُهُ عَلىَ مَا مَنَحَ مِنَ المَْوَاهِبِ 
َ
 ❁  أ

نْ  
َ
شْهَدُ أ

َ
 وَأ

َ
 إِ  إلِهَٰ  لا

َّ
ُ لا ُ ربَُّ المَْشَارِقِ وَالمَْغَاربِِ  ا�َّ

َ
�كَ له  شَرِ

َ
 ❁  وحَْدَهُ لا

Aḥmaduhu ʿalā mā manaḥa mina l-mawāhibi,  
wa-ashhadu an lā ilāha illā Llāhu waḥdahu lā sharīka lahu Rabbu l-mashāriqi wa-l-maghāribi. 

76. I praise Him for what He has bestowed of gifts, 
and I bear witness that there is no god but Allah alone, without partner, the Lord of the Easts and the 

Wests. 

 
َ
نَّ سَيِّ وَأ

َ
ْمَبعُْوثُ شْهَدُ أ ُ ال

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله  دَناَ ُ�مََّ

َ
 سَائرِِ ا إلِى

َ ْ
عَاربِِ لأ

َ ْ
 عَاجِمِ وَالأ

❁ 
Wa-ashhadu anna sayyidanā Muḥammadan ʿabduhu wa-rasūluhu l-mabʿūthu ilā sā'iri l-aʿājimi wa-l-

aʿāribi. 

77. And I bear witness that our master Muhammad is His slave and Messenger, sent to all non-Arabs and 
Arabs. 

ُ صَ�َّ   عَلىَ عَليَهِْ وَ  ا�َّ
َ
وِ� صْحَ  آلِهِ وَأ

ُ
 ❁  المَْآثرِِ وَالمَْناَقبِِ  ابهِِ أ

Ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi ūli l-ma'āthiri wa-l-manāqibi. 

78. May Allah send prayers upon him, and upon his Family and Companions, those endowed with noble 
virtues and distinguished merits. 
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ْ
قِياَمَةِ غَْ�َ خَائبٍِ صَلاَةً وسََلاَمًا دَائمَِْ�ِ مُتَلاَزِمَْ�ِ يأَ

ْ
 ❁  تِي قاَئلِهُُمَا يوَْمَ ال

Ṣalātan wa-salāman dā'imayni mutalāzimayni ya'tī qā'iluhumā yawma l-qiyāmati ghayra khā'ibin. 

79. Prayers and peace, ever constant and inseparable, whose utterer shall come on the Day of Judgement 
without disappointment. 

 ❁صَلِّ وسََلِّمْ وََ�اركِْ عَليَهِْ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

80. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 7:  THE PROPHETIC LIGHT AND NOBLE LINEAGE 

نِ ٱلرَّحِيمِ   ٰـ ِ ٱلرَّحْمَ    ❁� ٱ�َّ
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

81. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

 
َ
لُ مَا �سَْتفَْتِحُ بإِِ أ ّ يرَ وَّ  ❁  كَانَ قدَْرهُُ عَظِيمًا ادِ حَدِيثَْ�ِ وَردََا َ�نْ نبَِيٍ

اطُهُ مُسْتقَِيمًا   ❁  وَ�سََبُهُ كَرِ�مًا    ❁ وَصِرَ
Awwalu mā nastaftiḥu bi-īrādi ḥadīthayni waradā ʿan nabiyyin kāna qadruhu ʿaẓīman,  

wa-nasabuhu karīman, wa-ṣirāṭuhu mustaqīman. 

82. We begin by presenting two hadiths reported from a Prophet whose rank was great,  
whose lineage was noble, and whose path was straight. 

 ❁ هِ مَنْ لمَْ يزََلْ سَمِيعًا عَلِيمًا فِي حَقِّ  قاَلَ 
Qāla fī ḥaqqihi man lam yazal Samīʿan ʿAlīman. 

83. Concerning him, the One Who has always been All-Hearing, All-Knowing has said. 

﴿ َ ئكَِتهَُ إنَِّ ٱ�َّ ٰـٓ  عَليَهِْ وسََلِّ  يصَُلُّونَ عَلىَ ٱلنَّبِىِّ  وَمَلَ
ْ
 صَلُّوا

ْ
ينَ ءَامَنُوا ِ

َّ
هَا ٱلذ ُّ�

َ
أ ٰـٓ   يَ

ْ
مُوا

 ﴾ ❁ �سَْلِيمًا
﴾Inna Llāha wa-malā'ikatahu yuṣallūna ʿalā n-nabiyyi, yā ayyuha lladhīna āmanū ṣallū ʿalayhi wa-

sallimū taslīmā﴿. 

84. “Indeed, Allah and His Angels send prayers upon the Prophet. O you who believe, send prayers upon 
him and greet him with peace.” (33:56) 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

85. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 8: FIRST HADITH – THE PRIMORDIAL LIGHT OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

دَِيثُ ا
ْ
 الح

َ ْ
افِقِ لأ عِلمِْ الدَّ

ْ
لُ: َ�نْ بَحرِْ ال  ❁  وَّ

قُرْآنِ النَّاطِقِ  
ْ
وحَْدِ عُلمََاءِ النَّا ❁  وَلسَِانِ ال

َ
   ❁  سِ أ

Al-ḥadīthu l-awwalu: ʿan baḥri l-ʿilmi d-dāfiqi,  
wa-lisāni l-Qur'āni n-nāṭiqi, awḥadi ʿulamā'i n-nāsi. 

86. The First Hadith: From the overflowing ocean of knowledge, 
the eloquent tongue of the Qur’an, and the foremost among the scholars of the people. 

ِ دِناَ َ�بدِْ سَيِّ  عَبَّاسِ رضَِيَ سَيِّ  نِ ابْ  ا�َّ
ْ
ُ دِناَ ال ِ َ�نهُْمَا َ�نْ رسَُولِ  ا�َّ ُ صَ�َّ  ا�َّ   ا�َّ

نَّهُ قاَلَ 
َ
 ❁  :عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

Sayyidinā ʿAbdi Llāhi bni sayyidina l-ʿAbbāsi raḍiya Llāhu ʿanhumā ʿan rasūli Llāhi ṣallā Llāhu ʿalayhi 
wa-sallama annahu qāla. 

87. From our master Abdullah, son of our master al-Abbas, may Allah be pleased with them both, 
from the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, who said: 

ِ كُنتُْ نوُرًا بَْ�َ يدََيِ  فَيْ عَامٍ   ا�َّ
ْ
ل
َ
نْ َ�لْقَُ آدَمَ بأِ

َ
 ❁ عَزَّ وجََلَّ َ�بلَْ أ

َ حُ �سَُبِّ   ْ حُ اذَلكَِ النُّورُ وَ�سَُبِّ  ا�َّ   ❁  بِيحِهِ تسَْ مَلاَئَِ�ةُ بِ ل
Kuntu nūran bayna yadayi Llāhi ʿazza wa-jalla qabla an yakhluqa Ādama bi-alfay ʿāmin, 

yusabbiḥu Llāha dhālika n-nūru wa-tusabbiḥu l-malā'ikatu bi-tasbīḥihi. 

88. “I was a light in the presence of Allah, Mighty and Majestic, two thousand years before He created 
Adam.  

That light would glorify Allah, and the Angels would glorify Allah by its glorification. 
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ا خَلقََ  ُ فلَمََّ ودَْعَ آدَمَ  ا�َّ
َ
 ❁ ذَلكَِ النُّورَ فِي طِينتَِهِ  أ

ُ قاَلَ صَ�َّ   هْ  ا�َّ
َ
ُ بَطَِ�َ  عَليَهِْ وسََلَّمَ: فَأ  إِ  ا�َّ

رضِْ فِي ظَهْرِ آدَمَ عَزَّ وجََلَّ
َ ْ
 الأ

َ
   ❁ لى

Fa-lammā khalaqa Llāhu Ādama awdaʿa dhālika n-nūra fī ṭīnatihi,  
qāla ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama: fa-ahbaṭaniya Llāhu ʿazza wa-jalla ilā l-arḍi fī ẓahri Ādama. 

89. So when Allah created Adam, He placed that light in his clay.”  
He, may Allah send prayers and peace upon him, said: “Then Allah, Mighty and Majestic, sent me down to 

the earth in the loins of Adam. 

فِينةَِ فِي صُلبِْ نوُحٍ   ❁  وحََمَلَِ� فِي السَّ
لَِيلِ إِ  

ْ
   ❁ برَْاهِيمَ حَِ� قذُِفَ بهِِ فِي النَّارِ وجََعَلَِ� فِي صُلبِْ الخ

Wa-ḥamalanī fī s-safīnati fī ṣulbi Nūḥin,  
wa-jaʿalanī fī ṣulbi l-khalīli Ibrāhīma ḥīna qudhifa bihi fī n-nāri. 

90. And He carried me in the Ark in the loins of Nuh, 
 and placed me in the loins of al-Khalil Ibrahim when he was cast into the fire. 

ُ وَلمَْ يزََلِ    ا�َّ
َ ْ
 عَزَّ وجََلَّ َ�نقُْلُِ� مِنَ الأ

َ ْ
 الأ

َ
اهِرَةِ إِلى كِيَّةِ صْلاَبِ الطَّ  رحَْامِ الزَّ

فَاخِرَةِ 
ْ
 ❁  ال

Wa-lam yazali Llāhu ʿazza wa-jalla yanqulunī mina l-aṣlābi ṭ-ṭāhirati ila l-arḥāmi z-zakiyyati l-fākhirati. 

91. And Allah, Mighty and Majestic, continued to transfer me from pure loins to pure and noble wombs. 

خْرجََِ�َ 
َ
ُ حَتىَّ أ   ا�َّ

َ
   ❁  بوََيَّ وَهُمَا لمَْ يلَتْقَِياَ عَلىَ سِفَاحٍ َ�طُّ مِنْ بَْ�ِ أ

Ḥattā akhrajaniya Llāhu min bayni abawayya wa-humā lam yaltaqiyā ʿalā sifāḥin qaṭṭu. 

92. Until Allah brought me forth from between my parents, and they had never come together in any 
unlawful union.” 

 ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ وََ�اركِْ عَليَهِْ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

93. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 9: SECOND HADITH – SCRIPTURAL PROPHECIES OF THE 

PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

َ ا
ْ
  دِيثُ الثَّاِ�:لح

َ ْ
 ❁ حْباَرِ قاَلَ:َ�نْ َ�طَاءِ بنِْ �سََارٍ َ�نْ كَعْبِ الأ

  
َ
ندُْوقَ بِي التَّوْرَاةَ إِ عَلَّمَِ� أ  سِفْرًا وَاحِدًا كَانَ َ�ْتِمُهُ وَُ�دْخِلهُُ الصُّ

َّ
 ❁  لا

Al-ḥadīthu th-thānī: ʿan ʿAṭā'i bni Yasārin ʿan Kaʿbi l-Aḥbāri qāla:  
ʿAllamanī abī t-Tawrāta illā sifran wāḥidan kāna yakhtimuhu wa-yudkhiluhu ṣ-ṣundūqa. 

94. The Second Hadith: From Ata ibn Yasar, from Ka’b al-Ahbar, who said:  
“My father taught me the Torah except for one scroll, which he would seal and place in a chest. 

بِي 
َ
ا مَاتَ أ مَانِ إِ َ�تحَْتُهُ فَ  فلَمََّ  ❁  ذَا ِ�يهِ: نبَِيٌّ َ�رُْجُ آخِرَ الزَّ

ةَ   هُ بمَِكَّ ْمَدِينةَِ  ❁  مَوْلِدُ امِ  ❁  وهَِجْرَتهُُ باِل  ❁ وسَُلْطَانهُُ باِلشَّ
Fa-lammā māta abī fataḥtuhu fa-idhā fīhi: nabiyyun yakhruju ākhira z-zamāni,  
mawliduhu bi-Makkata, wa-hijratuhu bi-l-Madīnati, wa-sulṭānuhu bi-sh-Shāmi. 

95. When my father died, I opened it, and behold, therein was: “A Prophet will appear at the end of time, 
his birthplace is Makkah, his migration is to Madinah, and his authority is in Sham. 

 ِ  يَُ�ونُ خَْ�َ ا ❁  رُ عَلىَ وسََطِهِ َ�قُصُّ شَعْرَهُ وََ�تزَّ
َ ْ
 ❁ اءِ نبِْيَ لأ

مَمِ  
ُ ْ
تُهُ خَْ�َ الأ مَّ

ُ
ُ  ❁  وَأ َ ونَ يَُ�بِرّ  عَلىَ كُلِّ   ا�َّ

َ
   ❁ شَرَفٍ  َ�عَالى

Yaquṣṣu shaʿrahu, wa-yattaziru ʿalā wasaṭihi, yakūnu khayra l-anbiyā'i,  
wa-ummatuhu khayra l-umami, yukabbirūna Llāha taʿālā ʿalā kulli sharafin. 

96. He trims his hair and wears a waistcloth around his waist. He will be the best of the Prophets, and his 
nation the best of nations. They proclaim the greatness of Allah Most High upon every elevation. 
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ونَ فِي  قِتاَلِ  يصَُفُّ
ْ
لاَةِ كَصُفُوفِهِمْ فِي ال  ❁  قلُوُُ�هُمْ مَصَاحِفُهُمْ  ❁  الصَّ

َ َ�مَْدُونَ    عَلىَ كُلِّ  ا�َّ
َ

ةٍ وَرخََاءٍ  َ�عَالى    ❁  شِدَّ
Yaṣuffūna fī ṣ-ṣalāti ka-ṣufūfihim fī l-qitāli, qulūbuhum maṣāḥifuhum,  

yaḥmadūna Llāha taʿālā ʿalā kulli shiddatin wa-rakhā'in. 

97. They form rows in prayer like their rows in battle, their hearts are their mushafs,  
they praise Allah Most High in every hardship and ease. 

نََّةَ بغَِْ�ِ حِسَابٍ 
ْ
 ❁  ثلُثٌُ يدَْخُلوُنَ الج

توُنَ بذُِنوُ�هِِمْ وخََطَاياَهُمْ َ�يغُْفَرُ لهَُمْ  
ْ
   ❁  وَثلُثٌُ يأَ

Thuluthun yadkhulūna l-jannata bi-ghayri ḥisābin,  
wa-thuluthun ya'tūna bi-dhunūbihim wa-khaṭāyāhum fa-yughfaru lahum. 

98. One-third will enter Paradise without reckoning,  
and one-third will come with their sins and transgressions, and they will be forgiven. 

توُنَ بذُِنوُبٍ وخََطَاياَ عِظَامٍ 
ْ
 ❁  وَثلُثٌُ يأَ

ُ َ�يقَُولُ    للِْمَلاَئَِ�ةِ: اِذْهَبُوا فزَِنوُهُمْ  ا�َّ
َ

 ❁  َ�عَالى
Wa-thuluthun ya'tūna bi-dhunūbin wa-khaṭāyā ʿiẓāmin,  

fa-yaqūlu Llāhu taʿālā li-l-malā'ikati: idhhabū fa-zinūhum. 

99. And one-third will come with grave sins and transgressions,  
then Allah Most High will say to the Angels, ‘Go and weigh them.’ 

 رَ�َّناَ وجََدْناَهُمْ ياَ َ�يقَُولوُنَ:  
َ
ْ�فُسِهِمْ أ

َ
فُوا عَلىَ أ  ❁  سْرَ

  
َ
نوُبِ ْ�مَالهَُمْ  وَوجََدْناَ أ باَلِ   مِنَ الذُّ ِ

ْ
مْثاَلِ الج

َ
 ❁  كَأ

Fa-yaqūlūna: yā Rabbanā wajadnāhum asrafū ʿalā anfusihim,  
wa-wajadnā aʿmālahum mina dh-dhunūbi ka-amthāli l-jibāli. 

100. They will say, ‘O our Lord, we found that they had transgressed greatly against themselves, 
and we found their sinful deeds to be like mountains.’ 
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َ

نْ لا
َ
هُمْ �شَْهَدُونَ أ َّ�

َ
  إِ لهَٰ  إِ غَْ�َ أ

َّ
ُ لا   ا�َّ

َ
دًا رسَُولُ وَأ ِ نَّ ُ�مََّ ُ صَ�َّ  ا�َّ عَليَهِْ   ا�َّ
 ❁ وسََلَّمَ 

Ghayra annahum yashhadūna an lā ilāha illā Llāhu wa-anna Muḥammadan rasūlu Llāhi ṣallā Llāhu 
ʿalayhi wa-sallama. 

101. Except that they bear witness that there is no god but Allah and that Muhammad is the Messenger of 
Allah, may Allah send prayers and peace upon him. 

ِ� وجََلاَلِي  : وعَِزَّ قَُّ
ْ
 َ�يقَُولُ الح

َ
خْلصََ لِي لا

َ
هَ    جَعَلتُْ مَنْ أ بَ بِي باِلشَّ   ادَةِ كَمَنْ كَذَّ

نََّةَ برِحَْمَتِي  ❁
ْ
دْخِلوُهُمُ الج

َ
   ❁ أ

Fa-yaqūlu l-Ḥaqqu: wa-ʿizzatī wa-jalālī, lā jaʿaltu man akhlaṣa lī bi-sh-shahādati kaman kadhdhaba bī, 
adkhilūhumu l-jannata bi-raḥmatī. 

102. Then the Truth will say, ‘By My might and My majesty, I will not make one who was sincere to Me in 
the testimony like one who denied Me. Admit them into Paradise by My mercy.’” 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

103. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 10: THE DIVINE PRAISE OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

 
َ
عُقُودِ ياَ أ

ْ
 ❁  الوْجُُودِ  كْسِِ� سِرِّ وخَُلاَصَةَ إِ  ❁ عَزَّ جَوَاهِرِ ال

 ❁  مَادِحُكَ قاَصِرٌ وَلوَْ جَاءَ ببِذَْلِ المَْجْهُودِ  
Yā aʿazza jawāhiri l-ʿuqūdi, wa-khulāṣata iksīri sirri l-wujūdi,  

mādiḥuka qāṣirun wa-law jā'a bi-badhli l-majhūdi. 

104. O most precious of the jewels of the necklace, and the essence of the elixir of the secret of existence,  
the one who praises you falls short, even if he exerts every possible effort. 

وُدِ 
ْ
كَرَمِ وَالج

ْ
 ❁ وَوَاصِفُكَ عَاجِزٌ َ�نْ حَصْرِ مَا حَوَ�ْتَ مِنْ خِصَالِ ال

  
َ
كَوْنُ إشَِارَةٌ وَأ

ْ
   ❁ دُ نتَْ المَْقْصُوال

Wa-wāṣifuka ʿājizun ʿan ḥaṣri mā ḥawayta min khiṣāli l-karami wa-l-jūdi,  
al-kawnu ishāratun wa-anta l-maqṣūdu. 

105. And the one who seeks to describe you is incapable of encompassing the qualities of generosity and 
bounty you possess. The universe is but a sign, and you are the one truly sought. 

 
َ
ْمَحْمُودَ ياَ أ ْمَقَامَ ال  ❁ شْرَفَ مَنْ ناَلَ ال

عُلاَ لكََ شُهُودُ ءَتْ رسُُلٌ مِنْ َ�بلِْكَ لكَِنَّهُمْ باِلرِّ اوجََ  
ْ
   ❁  ْ�عَةِ وَال

Yā ashrafa man nāla l-maqāma l-maḥmūda,  
wa-jā'at rusulun min qablika lākinnahum bi-r-rifʿati wa-l-ʿulā laka shuhūdu. 

106. O noblest of those who attained the Praiseworthy Station,  
Messengers came before you, but they are witnesses to your exaltedness and loftiness. 

 ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ وََ�اركِْ عَليَهِْ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

107. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 11:  THE APPROACH OF THE PROPHET’S  صلى الله عليه وسلم BIRTH 

 
َ
وا قلُوَُ�ُ�مْ ياَ مَعْشَرَ ذَوِ أ َابِ  ي حْضِرُ

ْ
لب

َ ْ
 ❁ الأ

  
َ
جَلِّ حَتىَّ أ

َ
 ا جْلوَُ لَُ�مْ عَرَا�سَِ مَعَاِ� أ

َ ْ
   ❁  حْباَبِ لأ

Aḥḍirū qulūbakum yā maʿshara dhawi l-albābi,  
ḥattā ajluwa lakum ʿarā'isa maʿānī ajalli l-aḥbābi. 

108. Make your hearts present, O people of understanding,  
so that I may unveil for you the brides of the meanings of the most exalted of beloveds. 

 
َ
 المَْخْصُوصِ بأِ

َ ْ
قَابِ شْرَفِ الأ

ْ
  ❁  ل

َ
اقِي إِلى ابِ  الرَّ ةِ المَْلِكِ الوَْهَّ  ❁  حَضْرَ

 حَتىَّ َ�ظَرَ إِ  
َ

 جَمَالِهِ بلاَِ سِتْرٍ وَلا
َ

   ❁  حِجَابٍ  لى
Al-makhṣūṣi bi-ashrafi l-alqābi, r-rāqī ilā ḥaḍrati l-Maliki l-Wahhābi,  

ḥattā naẓara ilā jamālihi bi-lā sitrin wa-lā ḥijābin. 

109. The one distinguished by the noblest of titles, the one who ascended to the presence of the Bestowing 
King, until he gazed upon His beauty without veil or barrier. 

وَانُ ظُهُورِ شَمْسِ الرِّ 
َ
ا آنَ أ لاََلةَِ فلَمََّ

ْ
 ❁  سَالةَِ فِي سَمَاءِ الج

لَِيلِ  
ْ
ْمَمْلكََ  ❁ خَرَجَ بهِِ مَرسُْومُ الج �لَ  ةِ لِنقَِيبِ ال    ❁  جِبْرِ

Fa-lammā āna awānu ẓuhūri shamsi r-risālati fī samā'i l-jalālati,  
kharaja bihi marsūmu l-Jalīli, li-naqībi l-mamlakati Jibrīla. 

110. When the time came for the sun of the message to rise in the heaven of majesty,  
the decree of the Majestic was issued to the chief of the kingdom, Jibril. 
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�لُ ناَدِ فِي     ❁  سَائرِِ المَْخْلوُقاَتِ  ياَ جِبْرِ
َ ْ
هْلِ الأ

َ
مَاوَاتِ مِنْ أ  ❁  رضِْ وَالسَّ

بِشَارَاتِ  
ْ
   ❁  باِلتَّهَاِ� وَال

Yā Jibrīlu nādi fī sā'iri l-makhlūqāti, min ahli l-arḍi wa-s-samāwāti,  
bi-t-tahānī wa-l-bishārāti. 

111. “O Jibril, proclaim to all creation, among the inhabitants of the earth and the heavens,  
glad tidings and congratulations. 

َّ  ❁ فإَنَِّ النُّورَ المَْصُونَ   ❁  المَْكْنوُنَ وَالسِرّ
  

َ ْ
وجَْدْتهُُ َ�بلَْ وجُُودِ الأ

َ
ي أ ِ

َّ
 �بِدَْاوَ  ❁  شْياَءِ الذ

َ ْ
مَاءِ عِ الأ    ❁ رضِْ وَالسَّ

Fa inna n-nūra l-maṣūna, wa-s-sirra l-maknūna,  
lladhī awjadtuhu qabla wujūdi l-ashyā'i, wa-ibdāʿi l-arḍi wa-s-samā'i. 

112. For indeed, the safeguarded light and the hidden secret, 
which I brought into existence before the existence of all things and the bringing into being of the earth and 

heaven, 

 
َ
 ْ�قُلهُُ فِي هَذِهِ اللَّيلْةَِ أ

َ
 َ�طْنِ  إِلى

ُ
ورًامِّ أ   ❁ هِ مَسْرُ

ُ
مْلأَ

َ
كَوْنَ نوُرًاأ

ْ
 ❁   بهِِ ال

فُلهُُ يتَِيمًا  ْ�
َ
طَهِّ  ❁  أ

ُ
 وَأ

َ
   ❁  هْلَ بيَتِْهِ َ�طْهًِ�ارُهُ وَأ

Anquluhu fī hādhihi l-laylati ilā baṭni ummihi masrūran, amla'u bihi l-kawna nūran,  
akfuluhu yatīman, wa-uṭahhiruhu wa-ahla baytihi taṭ-hīran. 

113. I shall transfer him this night into the womb of his mother, rejoicing, through him I shall fill the 
universe with light, I shall care for him as an orphan, and I shall purify him and his household with 

complete purification.” 

❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ   
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

114. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 12: COSMIC SIGNS AT THE BIRTH OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم  

 
ْ
كُرسِْيُّ هَيبْةًَ وَوَقاَرًا ❁  عَرشُْ طَرًَ�ا وَاسْتِبشَْارًافاَهْتَزَّ ال

ْ
 ❁ وَازدَْادَ ال

مَ   تِ السَّ
َ
 وَامْتلأََ

َ
   ❁  نوَْارًااوَاتُ أ

Fa-htazza l-ʿarshu ṭaraban wa-stibshāran, wa-zdāda l-kursiyyu haybatan wa-waqāran,  
wa-mtala'ati s-samāwātu anwāran. 

115. So the Throne trembled in joy and delight, the Footstool increased in awe and dignity, and the heavens 
were filled with light. 

تِ المَْلاَئَِ�ةُ َ�هْلِيلاً وََ�مْجِيدًا وَاسْتِغْفَارًا  ❁ وضََجَّ
نوَْاعًا مِنْ فَخْرِهِ وَفَضْلِهِ  

َ
هُ ترََى أ مُّ

ُ
   ❁ وَلمَْ تزََلْ أ

Wa-ḍajjati l-malā'ikatu tahlīlan wa-tamjīdan wa-stighfāran,  
wa-lam tazal ummuhu tarā anwāʿan min fakhrihi wa-faḍlihi. 

116. And the Angels resounded with tahlil, glorification, and seeking forgiveness,  
while his mother continued to witness signs of his honour and virtue. 

 نهَِايةَِ َ�مَامِ حَملِْهِ إِ 
َ

قُ بإِِذْنِ ربَِّ  ❁ لى
لْ ا اشْتدََّ بهَِا الطَّ بَِيبَ   فلَمََّ

ْ
لَْقِ وضََعَتِ الح

ْ
الخ

ُ صَ�َّ    ❁ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
َ
َدْرُ فِي َ�مَامِهِ سَاجِدًا شَاكِرًا حَامِدًا كَأ  ❁  نَّهُ البْ

 ) هنا �ل القيام(
Ilā nihāyati tamāmi ḥamlihi, fa-lamma shtadda biha ṭ-ṭalqu bi-idhni Rabbi l-khalqi waḍaʿati l-ḥabība 

ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama, sājidan shākiran ḥāmidan ka-annahu l-badru fī tamāmihi. 

117. Until the completion of her carrying of him, then when the pains of labour intensified upon her, by the 
permission of the Lord of creation, she gave birth to the Beloved, may Allah send prayers and peace upon 

him, prostrating, giving thanks and praising, as though he were the full moon in its perfection. 
(Here is the place of standing) 
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THE QIYAM: STANDING IN HONOUR OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

❁ياَ رسَُولُ سَلاَمٌ عَليَكَْ   ❁ياَ نبَِيُّ سَلاَمٌ عَليَكَْ    
ِ صَلوََاتُ   ❁ياَ حَبِيبُ سَلاَمٌ عَليَكَْ  ❁عَليَكَْ   ا�َّ  

Yā nabiyyu salāmun ʿalayka, yā rasūlu salāmun ʿalayka, 
Yā ḥabību salāmun ʿalayka, ṣalawātu Llāhi ʿalayka. 

118. O Prophet, peace be upon you, O Messenger, peace be upon you, 
O Beloved, peace be upon you, the prayers of Allah be upon you. 

 
َ
َدْرُ عَليَنْاَ أ قَ البْ ُدُورُ  ❁شْرَ  ❁فاَخْتفََتْ مِنهُْ البْ

ْ�ناَ 
َ
ورِ  ❁مِثلَْ حُسْنِكَ مَا رَأ ُ  ❁َ�طُّ ياَ وجَْهَ السرُّ

Ashraqa l-badru ʿalaynā, fa-khtafat minhu l-budūru, 
mithla ḥusnika mā ra'aynā, qaṭṭu yā wajha s-surūri. 

119. The full moon has risen upon us, and all other moons have faded before it,  
never have we seen the like of your beauty, O face of joy. 

 
َ
 نتَْ شَمْسٌ أ

َ
  ❁نتَْ بدَْرٌ أ

َ
 ❁نتَْ نوُرٌ فوَْقَ نوُرِ أ

 
َ
سٌِ� وغََالِي  أ دُورِ   ❁نتَْ إِكْ نتَْ مِصْباَحُ الصُّ

َ
 ❁أ

Anta shamsun anta badrun, anta nūrun fawqa nūri, 
anta iksīrun wa-ghālī, anta miṣbāḥu ṣ-ṣudūri. 

120. You are the sun, you are the full moon, you are light upon light,  
you are the elixir, you are precious, you are the lamp of hearts. 
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دُ  اَفقَِْ�ِ  ❁  ياَ حَبِيبِي ياَ ُ�مََّ
ْ
 ❁ياَ عَرُوسَ الخ

دُ   قِبلْتََْ�ِ   ❁ياَ مُؤَ�َّدُ ياَ مُمَجَّ
ْ
 ❁ياَ إمَِامَ ال

Yā ḥabībī yā Muḥammadu, yā ʿarūsa l-khāfiqayni, 
Yā mu'ayyadu yā mumajjadu, yā imāma l-qiblatayni. 

121. O my beloved, O Muhammad, O bridegroom of the East and West,  
O supported one, O glorified one, O leader of the two qiblas. 

ى وجَْهَكَ �سَْعَدُ  
َ
ينِْ   ❁مَنْ رَأ  ❁ياَ كَرِ�مَ الوَْالِدَ

افِي المُْبَرَّدُ    ❁وِردُْناَ يوَْمَ النُّشُورِ   ❁حَوضُْكَ الصَّ
Man ra'ā wajhaka yasʿadu, yā karīma l-wālidayni, 

ḥawḍuka ṣ-ṣāfi l-mubarradu, wirdunā yawma n-nushūri. 

122. Whoever beholds your face rejoices, O noble one of noble parents,  
your pure, cooling Basin is our watering-place on the Day of Resurrection. 

عِيسَ حَنَّتْ  
ْ
ْ�ناَ ال

َ
َى   ❁مَا رَأ  باِلسرُّ

َّ
كَْ  إلاِ  ❁إلِيَ

ظَلَّتْ  
َ
غَمَامَةُ قدَْ أ

ْ
ْمَلاَ صَلُّوا عَليَكَْ    ❁وَال  ❁وَال

Mā ra'ayna l-ʿīsa ḥannat, bi-s-surā illā ilayka, 
wa-l-ghamāmatu qad aẓallat, wa-l-malā ṣallū ʿalayka. 

123. We have seen no camels yearning in the night journey except towards you,  
the cloud indeed shaded you, and the heavenly hosts sent prayers upon you. 

عُودُ َ�بكِْي  
ْ
تاَكَ ال

َ
َّلَ بَْ�َ يدََيكَْ   ❁وَأ  ❁وَتذََل

بْيُ النُّفُورُ  ❁وَاسْتَجَارتَْ ياَ حَبِيبِي   ❁عِندَْكَ الظَّ
Wa-atāka l-ʿūdu yabkī, wa-tadhallala bayna yadayka, 

wa-stajārat yā ḥabībī, ʿindaka ẓ-ẓabyu n-nufūru. 

124. The tree trunk came to you weeping and humbled itself before you, 
and the shy gazelle sought refuge with you, O my beloved. 
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وا المَْحَامِلَ   ❁وََ�ناَدَوْا للِرَّحِيلِ  ❁  عِندَْمَا شَدُّ
مْعُ سَ   ❁قلُتُْ قِفْ لِي ياَ دَلِيلُ   ❁ائلٌِ جِئتُْهُمْ وَالدَّ

ʿIndamā shaddu l-maḥāmila, wa-tanādaw li-r-raḥīli, 
ji'tuhum wa-d-damʿu sā'ilun, qultu qif lī yā dalīlu. 

125. When they fastened the saddles and called for departure, 
I came to them with flowing tears and said, “Wait for me, O guide.” 

لْ لِي رسََائلَِ   َمَّ زَِ�لُ  ❁وَتحَ
ْ
وْقُ الج هَا الشَّ ُّ�

َ
 ❁أ

وَْ هَاِ�يكَ المَْناَزِلِ  
َ

�❁  ّ عَشِيِ
ْ
ُكُورِ   فِي ال  ❁وَالبْ

Wa-taḥammal lī rasā'ila, ayyuha sh-shawqu l-jazīlu, 
naḥwa hātīka l-manāzili, fī l-ʿashiyyi wa-l-bukūri. 

126. And carry my letters, O abundant longing, 
towards those homes, in the evening and the morning. 

كَوْنِ هَامُوا 
ْ
بَِِ�   ❁كُلُّ مَنْ فِي ال

ْ
 ❁ِ�يكَ ياَ باَِ� الج

 ❁وَاشْتِياَقٌ وحََنُِ�   ❁  وَلهَُمْ ِ�يكَ غَرَامٌ 
Kullu man fī l-kawni hāmū, fīka yā bāhi l-jabīni, 

wa-lahum fīka gharāmun, wa-shtiyāqun wa-ḥanīnu. 

127. All who dwell in the universe are enamoured by you, O radiant of brow, 
for you, they carry love, yearning, and deep longing. 

ناَمُ 
َ ْ
تْ حَائرِِ�نَ  ❁فِي مَعَاِ�يكَ الأ  ❁قدَْ َ�بدََّ

نتَْ للِرُّسْلِ 
َ
 شَكُورُ   ❁خِتاَمٌ  أ

َ
نتَْ للِمَْوْ�

َ
 ❁أ

Fī maʿānīka l-anāmu, qad tabaddat ḥā'irīna, 
anta li-r-rusli khitāmun, anta li-l-Mawlā shakūru. 

128. In your meanings, mankind has become manifest in bewilderment,  
you are the Seal of the Messengers, you are ever-grateful to the Mawla. 
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غَفُِ�  ❁َ�بدُْكَ المِْسْكُِ� يرَجُْو  
ْ
مََّ ال

ْ
 ❁فضَْلكََ الج

حْسَنتُْ ظَِ�ّ 
َ
 ❁ياَ �شَُِ� ياَ نذَِيرُ   ❁  ِ�يكَ قدَْ أ

ʿAbduka l-miskīnu yarjū, faḍlaka l-jamma l-ghafīru, 
fīka qad aḥsantu ẓannī, yā bashīru yā nadhīru. 

129. Your humble slave hopes for your immense and abundant favour, 
I have thought well of you, O bearer of glad tidings, O warner. 

جِرِْ�  
َ
غِثِْ� وَأ

َ
عِِ�  ❁فَأ ُ� مِنَ السَّ  ❁ياَ ُ�ِ

مُورِ   ❁ياَ ِ�ياَثِي ياَ مَلاَذِي 
ُ ْ
اتِ الأ  ❁فِي مُهِمَّ

Fa-aghithnī wa-ajirnī, yā mujīru mina s-saʿīri, 
yā ghiyāthī yā malādhī, fī muhimmāti l-umūri. 

130. So come to my aid and grant me refuge, O one through whom refuge is sought from the Blaze, 
O my relief and my refuge in the gravest of affairs. 

ََ� �َ  ❁سَعِدَ َ�بدٌْ قدَْ َ�مَ�َّ 
ْ

زُُونُ وَا�
ْ
 ❁نهُْ الح

  َّ�َ
َ

سَُِ�   ❁ِ�يكَ ياَ بدَْرٌ تج
ْ
ْوصَْفُ الح  ❁فلَكََ ال

Saʿida ʿabdun qad tamallā, wa-njalā ʿanhu l-ḥuzūnu, 
fīka yā badrun tajallā, fa-laka l-waṣfu l-ḥasīnu. 

131. Blessed is the slave who has delighted in you and from whom sorrows have departed, 
O full moon that has shone forth, yours is the beautiful description. 

صْلاً  
َ
زَْ� مِنكَْ أ

َ
سَُْ�ِ  ❁ليَسَْ أ

ْ
 ❁َ�طُّ ياَ جَدَّ الح

ُ َ�عَليَكَْ  هُورِ    ❁صَ�َّ    ا�َّ  ❁دَائمًِا طُولَ الدُّ
Laysa azkā minka aṣlan, qaṭṭu yā jadda l-Ḥusayni, 

fa-ʿalayka Llāhu ṣallā, dā'iman ṭūla d-duhūri. 

132. None is purer in lineage than you, ever, O grandfather of al-Husayn, 
so upon you be Allah’s prayers, always and for all time. 
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سََناَتِ  
ْ
رجََاتِ   ❁ياَ وَِ�َّ الح  ❁ياَ رَِ�يعَ الدَّ

نوُبَ رْ عَِ�ّ َ�فِّ  يِّ وَاغْفِرْ عَِ�ّ  ❁ الذُّ  ❁ئاَتِ  السَّ
Yā Waliyya l-ḥasanāti, yā Rafīʿa d-darajāti, 

kaffir ʿannī dh-dhunūba, wa-ghfir ʿanni s-sayyi'āti. 

133. O Guardian of good deeds, O Exalted in ranks,  
absolve me of my sins and forgive me my misdeeds. 

ارُ  نتَْ َ�فَّ
َ
طََاياَ أ

ْ
نوُبِ المُْو�قَِاتِ  ❁الخ  ❁وَالذُّ

نتَْ سَتَّارُ المَْسَاويِ 
َ
عَثَرَاتِ   ❁أ

ْ
 ❁وَمُقِيلُ ال

Anta Ghaffāru l-khaṭāyā, wa-dh-dhunūbi l-mūbiqāti, 
anta Sattāru l-masāwī, wa-Muqīlu l-ʿatharāti. 

134. You are the Oft-Forgiving of faults and ruinous sins,  
You are the Concealer of faults and the Pardoner of slips. 

 ِّ خْفَى    عَالمُِ السِرّ
َ
عَوَاتِ   ❁وَأ  ❁مُسْتجَِيبُ الدَّ

يعًا  ربَِّ  يِّ  ❁فاَرحَْمْناَ جَمِ  ❁ئاَتِ  وَامْحُ َ�نَّا السَّ
ʿĀlimu s-sirri wa-akhfā, Mustajību d-daʿawāti, 

Rabbi fa-rḥamnā jamīʿan, wa-mḥu ʿanna s-sayyi'āti. 

135. Knower of the secret and what is yet more hidden, Responder to supplications,  
O Lord, have mercy on us all and erase our misdeeds. 

يعًا  ربَِّ  الِحاَتِ   ❁فاَرحَْمْناَ جَمِ  ❁بِجمَِيعِ الصَّ
Rabbi fa-rḥamnā jamīʿan, bi-jamīʿi ṣ-ṣāliḥāti. 

136. O Lord, have mercy on us all through all righteous deeds. 

 ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ وََ�اركِْ عَليَهِْ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

137. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 13:  THE MAWLID OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

ُ وَوُلِدَ صَ�َّ  عِناَيَ  ا�َّ
ْ
 ❁  ةِ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�تْوُناً �ِيدَِ ال

 بِ  
ً

  ❁ حْلِ الهِْدَايةَِ �ُ مَكْحُولا
َ
قَ ببَِ فَأ فَضَاهَ شْرَ

ْ
   ❁  ائهِِ ال

Wa-wulida ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama makhtūnan bi-yadi l-ʿināyati,  
makḥūlan bi-kuḥli l-hidāyati, fa-ashraqa bi-bahā'ihi l-faḍā. 

138. And he, may Allah send prayers and peace upon him, was born circumcised by the hand of divine care,  
with eyes adorned by the kohl of guidance, and the horizons were illuminated by the radiance of his beauty. 

 
َ
كَوْنُ مِنْ نوُرهِِ وَأ

ْ
 ال

َ َ
لأ

ْ
 ❁  ضَاوَتلأََ

لاََئقِِ كَمَا دَخَلَ ِ�يهَا مَنْ مَ  
ْ
  ❁ ضَى ودََخَلَ فِي َ�قْدِ َ�يعَْتِهِ مَنْ بقَِيَ مِنَ الخ

Wa-tala'la'a l-kawnu min nūrihi wa-aḍā,  
wa-dakhala fī ʿaqdi bayʿatihi man baqiya mina l-khalā'iqi kamā dakhala fīhā man maḍā. 

139. And the universe sparkled with his light and was filled with radiance, 
and all who remained of creation entered into the bond of his allegiance, just as those before them had 

entered. 

فاَتِ  ُ ْمُعْجِزَاتِ بِخُمُودِ ناَرِ فاَرسَِ وسَُقُوطِ الشرُّ لُ فَضِيلةَِ ال وَّ
َ
 ❁ أ

مَاءِ باِلشُّ   يَاطُِ� مِنَ السَّ مُحْرِقاَتِ وَرُمِيتَِ الشَّ
ْ
   ❁  هُبِ ال

Awwalu faḍīlati l-muʿjizāti bi-khumūdi nāri Fārisa wa-suqūṭi sh-shurufāti,  
wa-rumiyati sh-shayāṭīnu mina s-samā'i bi-sh-shuhubi l-muḥriqāti. 

140. Among the first of the manifest miracles was the extinguishing of the fire of Persia and the falling of 
the battlements, and the devils were pelted from the heavens with blazing meteors. 
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نِّ  ِ
ْ
 ❁  وَهُوَ بصَِوْلةَِ سَلطَْنَتِهِ ذَلِيلٌ خَاضِعُ  وَرجََعَ كُلُّ جَبَّارٍ مِنَ الج

اطِعُ   لَّقَ مِنْ سَنَاهُ النُّورُ السَّ
َ
ا تأَ    ❁  لمََّ

Wa-rajaʿa kullu jabbārin mina l-jinni wa-huwa bi-ṣawlati salṭanatihi dhalīlun khāḍiʿu,  
lammā ta'allaqa min sanāhu n-nūru s-sāṭiʿu. 

141. And every tyrant among the jinn withdrew, humbled and subdued before the might of his sovereignty, 
when the radiant light of his brilliance shone forth. 

قَ مِنْ َ�هَائهِِ الضِّ  شْرَ
َ
مِعُ وَأ  ❁  ياَءُ اللاَّ

   ❁  حَتىَّ عُرضَِ عَلىَ المَْرَاضِعِ  
Wa-ashraqa min bahā'ihi ḍ-ḍiyā'u l-lāmiʿu, 

 ḥattā ʿuriḍa ʿalā l-marāḍiʿi. 

142. And from his splendour shone a brilliant light, 
 until he was presented to the wet nurses. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

143. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 14: HALIMAH AND THE NURSING OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

تَِيمَةَ هَ ِ�يلَ مَنْ يَْ�فُلُ 
ْ

ةَ الي رَّ  توُجَدُ لهََا ِ�يمَةٌ  ❁  ذِهِ الدُّ
َ

 ❁ الَّتِي لا
عَظِيمَةَ  

ْ
تَهُ ال نُْ نَْ�فُلهُُ وََ�غْتَنِمُ هِمَّ

َ
يوُرُ: �    ❁  قاَلتَِ الطُّ

Qīla man yakfulu hādhihi d-durrata l-yatīmata, l-latī lā tūjadu lahā qīmatun,  
qālati ṭ-ṭuyūru: naḥnu nakfuluhu wa-naghtanimu himmatahu l-ʿaẓīmata. 

144. It was asked, “Who will care for this precious orphaned jewel, whose worth cannot be measured?”  
The birds replied, “We will care for him and gain from his tremendous resolve.” 

 
َ

وْ�
َ
نُْ أ

َ
فَهُ وََ�عْظِيمَهُ ذَ  بِ قاَلتَِ الوْحُُوشُ: �  ❁ لكَِ لِكَيْ َ�ناَلَ شَرَ

مَمِ اسْكُتوُا 
ُ ْ
   ❁  ِ�يلَ: ياَ مَعْشَرَ الأ

Qālati l-wuḥūshu: naḥnu awlā bi-dhālika likay nanāla sharafahu wa-taʿẓīmahu,  
qīla: yā maʿshara l-umami skutū. 

145. The beasts said, “We are more deserving of that, so that we may attain his honour and reverence.”  
It was said, “O assembly of nations, be silent.” 

َ فإَنَِّ  قَدِيمَةِ  ا�َّ
ْ
 ❁  قدَْ حََ�مَ فِي سَابقِِ حِكْمَتِهِ ال

دًا صَ   نَّ نبَِيَّهُ ُ�مََّ
َ
ُ �َّ بأِ لَِيمَةِ  عَليَهِْ وسََلَّمَ يَُ�ونُ رضَِيعًا لِحلَِيمَةَ  ا�َّ

ْ
   ❁  الح

Fa-inna Llāha qad ḥakama fī sābiqi ḥikmatihi l-qadīmati,  
bi-anna nabiyyahu Muḥammadan ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama yakūnu raḍīʿan li-Ḥalīmata l-ḥalīmati. 

146. For indeed, Allah had decreed in His pre-eternal wisdom, 
 that His Prophet Muhammad, may Allah send prayers and peace upon him, would be nursed by Halimah 

the gentle. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

147. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 15:  THE BLESSINGS OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم IN HALIMAH’S CARE  

�سِْ  ِ
ْ

عْرَضَ َ�نهُْ مَرَاضِعُ الإ
َ
 ❁ُ�مَّ أ

بِي ذُؤَ�ْبٍ  لمَِا سَبَقَ فِي طَيِّ  
َ
عَادَةِ لِحلَِيمَةَ بنِتِْ أ غَيبِْ مِنَ السَّ

ْ
   ❁ال

Thumma aʿraḍa ʿanhu marāḍiʿu l-insi,  
li-mā sabaqa fī ṭayyi l-ghaybi mina s-saʿādati li-Ḥalīmata binti Abī Dhu'aybin. 

148. Then the wet nurses among the people turned away from him, 
due to what had already been decreed in the unseen of felicity for Halimah, daughter of Abu Dhu’ayb. 

ا وََ�عَ َ�ظَرُهَا عَليَهِْ   ❁باَدَرتَْ مُسْرعَِةً إلَِيهِْ   ❁فلَمََّ
 صَدْرهَِا  

َ
تهُْ إِلى    ❁مًا  َ�هَشَّ لهََا مُتبَسَِّ  ❁وَوضََعَتهُْ فِي حِجْرهَِا وضََمَّ

Fa-lammā waqaʿa naẓaruhā ʿalayhi, bādarat musriʿatan ilayhi,  
wa-waḍaʿathu fī ḥijrihā wa-ḍammathu ilā ṣadrihā, fa-hashsha lahā mutabassiman. 

149. When her gaze fell upon him, she hastened eagerly towards him,  
placed him in her lap, drew him to her chest, and he smiled at her with delight. 

مَا  ِقَ باِلسَّ
َ
 رحَْلِهَا   ❁فَخَرَجَ مِنْ َ�غْرِهِ نوُرٌ لح

َ
 ❁فَحَمَلتَهُْ إلِى

هْلِهَا  
َ
 أ

َ
لَتَْ بهِِ إلِى

َ
 مُقَامِهَا  ❁وَارْتح

َ
ا وصََلتَْ بهِِ إلِى    ❁فلَمََّ

Fa-kharaja min thaghrihi nūrun laḥiqa bi-s-samā, fa-ḥamalathu ilā raḥlihā,  
wa-rtaḥalat bihi ilā ahlihā, fa-lammā waṣalat bihi ilā muqāmihā. 

150. Then a light emerged from his mouth and reached the heavens, then she carried him to her lodging, 
and departed with him for her people, then when she reached her dwelling with him, 
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ْ�ناَمِهَا  
َ
 ❁وََ�نتَْ كُلَّ يوَْمٍ ترََى مِنهُْ برُْهَاناً  ❁عَاَ�نَتْ برَََ�تَهُ عَلىَ أ

ُ قدَْرًا وشََاناً  
َ

   ❁وَترََْ�عُ له
ʿĀyanat barakatahu ʿalā aghnāmihā, wa-kānat kulla yawmin tarā minhu burhānan,  

wa-tarfaʿu lahu qadran wa-shānan. 

151. She witnessed his blessing upon her livestock, and each day she beheld from him a manifest sign,  
and held him in ever greater rank and esteem. 

مَانِ 
َ ْ
 ❁حَتىَّ اندَْرَجَ فِي حُلَّةِ اللُّطْفِ وَالأ

   ❁بيْاَنِ  ودََخَلَ بَْ�َ إخِْوَتهِِ مَعَ الصِّ  
Ḥatta ndaraja fī ḥullati l-luṭfi wa-l-amāni,  

wa-dakhala bayna ikhwatihi maʿa ṣ-ṣibyāni. 

152. Until he was enveloped in the garment of gentleness and protection,  
and he mingled among his brothers with the children. 

 ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ وََ�اركِْ عَليَهِْ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

153. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 16: THE OPENING OF THE CHEST (SHAQQ AL-SADR) 

 
َ ْ
 ❁ وْطَانِ َ�بيَنَْمَا هُوَ ذَاتَ يوَْمٍ ناَءٍ عَنِ الأ

ْ�بلََ عَليَهِْ ثَ  
َ
قَمَرُ لاَ إِذْ أ

ْ
مْسُ وَال نَّ وجُُوهَهُمُ الشَّ

َ
   ❁ ثةَُ َ�فَرٍ كَأ

Fa-baynamā huwa dhāta yawmin nā'in ʿani l-awṭāni,  
idh aqbala ʿalayhi thalāthatu nafarin ka-anna wujūhahumu sh-shamsu wa-l-qamaru. 

154. While he was one day far from the dwellings,  
three figures approached him whose faces were like the sun and the moon. 

ُ �َّ صَ وَوََ�فَ النَّبِيُّ  ❁ بيْاَنُ هَرًَ�افاَْ�طَلقََ الصِّ   ❁  باً عَليَهِْ وسََلَّمَ مُتَعَجِّ   ا�َّ
  

َ ْ
ضْجَعُوهُ عَلىَ الأ

َ
ا لطَِيفًا ❁ رضِْ إِضْجَاعًا خَفِيفًافَأ وا َ�طْنَهُ شَقًّ    ❁  وشََقُّ

Fa-nṭalaqa ṣ-ṣibyānu haraban, wa-waqafa n-nabiyyu ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama mutaʿajjiban,  
fa-aḍjaʿūhu ʿalā l-arḍi iḍjāʿan khafīfan, wa-shaqqū baṭnahu shaqqan laṭīfan. 

155. The children fled in fear, while the Prophet, may Allah send prayers and peace upon him, remained 
standing in wonder.  

They gently laid him down on the ground and opened his abdomen with a delicate incision. 

خْرجَُوا قلَْبَ سَيِّ 
َ
ِ عَدْناَنَ ُ�مَّ أ

َ
 ❁  دِ وَلد

حِْسَانِ وَشَرَّحُوهُ �سِِكِّ  
ْ

يطَْانِ  ❁  ِ� الإ    ❁ وَنزَعَُوا مِنهُْ حَظَّ الشَّ
Thumma akhrajū qalba sayyidi waladi ʿAdnāna,  

wa-sharraḥūhu bi-sikkīni l-iḥsāni, wa-nazaʿū minhu ḥaẓẓa sh-shayṭāni. 

156. Then they removed the heart of the master of the children of Adnan,  
and opened it with the blade of divine grace, removing from it the portion of Satan. 
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قَِِ� وَالرِّ 
ْ

عِلمِْ وَالي
ْ
ِلمِْ وَال

ْ
  ❁  ضْوَانِ وَمَلؤَُوهُ باِلح

َ
عَادُوهُ إِلى

َ
 ❁   مَكَانهِِ وَأ

بَِيبُ صَ�َّ  
ْ
ُ َ�قَامَ الح   ❁  عَليَهِْ وسََلَّمَ سَوِ�ًّا كَمَا كَانَ  ا�َّ

Wa-mala'ūhu bi-l-ḥilmi wa-l-ʿilmi wa-l-yaqīni wa-r-riḍwāni, wa-aʿādūhu ilā makānihi,  
fa-qāma l-ḥabību ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama sawiyyan kamā kāna. 

157. And they filled it with forbearance, knowledge, certainty, and divine pleasure, then returned it to its 
place,  

and the Beloved, may Allah send prayers and peace upon him, rose, whole and restored, just as he had been 
before. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

158. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 17:  SIGNS OF THE PROPHET’S  صلى الله عليه وسلم FUTURE MISSION 

َْ�ِ نِ لوَْ عَلِمْتَ مَا يرَُادُ بِ : ياَ حَبِيبَ الرَّحْمٰ المَْلاَئَِ�ةُ َ�قَالتَِ 
ْ
 ❁  كَ مِنَ الخ

غَْ�ِ  
ْ
لَتِكَ عَلىَ ال   ❁  لعََرَفتَْ قدَْرَ مَْ�ِ

Fa-qālati l-malā'ikatu: yā ḥabība r-Raḥmāni law ʿalimta mā yurādu bika mina l-khayri,  
laʿarafta qadra manzilatika ʿalā l-ghayri. 

159. The Angels said: “O Beloved of the Most Compassionate, if you knew what good is intended for you,  
you would truly know the greatness of your rank above all others. 

ورًا  ❁  وََ�هْجَةً وَنوُرًا ❁ وَازدَْدْتَ فرَحًَا وَسُرُ
عْلاَمُ عُلوُمِكَ  

َ
كَائنِاَتِ أ

ْ
�شِْرْ َ�قَدْ �شُِرَتْ فِي ال

َ
دُ أ    ❁ ياَ ُ�مََّ

Wa-zdadta faraḥan wa-surūran, wa-bahjatan wa-nūran,  
yā Muḥammadu abshir fa-qad nushirat fī l-kā'ināti aʿlāmu ʿulūmika. 

160. Then you would increase in joy and happiness, in delight and radiance.  
O Muhammad, rejoice, for the banners of your knowledge have been raised throughout all creation.” 

ْمَخْلوُقاَتُ بقُِدُومِكَ   ❁  وََ�باَشَرَتِ ال
ا خَلقََ   ءٌ مِمَّ ُ وَلمَْ َ�بقَْ شَيْ   ا�َّ

َ
مْرِكَ طَائعًِاَ�عَالى

َ
 جَاءَ لأِ

َّ
ِكَ سَامِعًا ❁   إلاِ

َ
  وَلمَِقَالت

❁   
Wa-tabāsharati l-makhlūqātu bi-qudūmika,  

wa-lam yabqa shay'un mimmā khalaqa Llāhu taʿālā illā jā'a li-amrika ṭā'iʿan, wa-li-maqālatika sāmiʿan. 

161. All creation rejoiced at your coming, 
and nothing that Allah created remained except that it came in obedience to you and attentive to your word. 

َعُِ� بذِِمَامِكَ �سَْتجَِ�ُ  ِ�يكَ البْ
ْ
 ❁  فَسَيَأ

غَزَالةَُ �شَْهَدَانِ لكََ باِلرِّ  
ْ
بُّ وَال    ❁ سَالةَِ وَالضَّ

Fa-saya'tīka l-baʿīru bi-dhimāmika yastajīru, 
 wa-ḍ-ḍabbu wa-l-ghazālatu yash-hadāni laka bi-r-risālati. 
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162. The camel will come seeking your protection, 
 and the lizard and the gazelle will bear witness to your prophethood. 

قَمَرُ 
ْ
جَرُ وَالذِّ  وَال تكَِ َ�نْ قرَِ�بٍ  ❁  ئبُْ وَالشَّ  ❁  َ�نطِْقُونَ بنِبُُوَّ

   ❁  وَمَرْكَبكَُ البُْرَاقُ  
َ

   ❁  جَمَالكَِ مُشْتاَقٌ إِلى
Wa-l-qamaru wa-sh-shajaru wa-dh-dhi'bu, yanṭiqūna bi-nubuwwatika ʿan qarībin,  

wa-markabuka l-Burāqu, ilā jamālika mushtāqun. 

163. The moon, the trees, and the wolf will speak of your prophethood before long,  
and your mount, al-Buraq, longs for your beauty. 

�لُ شَاوُ  عْلنََ و وجَِبْرِ
َ
فاَقِ  شُ مَمْلكََتِكَ قدَْ أ

ْ
 ❁ بذِِكْرِكَ فِي الآ

مُورٌ لكََ  
ْ
قَمَرُ مَأ

ْ
   ❁ باِلاِ�شِْقَاقِ وَال

Wa-Jibrīlu shāwūshu mamlakatika qad aʿlana bi-dhikrika fī l-āfāqi,  
wa-l-qamaru ma'mūrun laka bi-l-inshiqāqi. 

164. And Jibril, the herald of your kingdom, has proclaimed your mention across the horizons,  
and the moon has been commanded to split for you. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

165. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 

كَ 
ْ
 ❁  قٌ لِظُهُوركَِ مُتشََوِّ وْنِ وَُ�ُّ مَنْ فِي ال

اقِ نوُركَِ   شْرَ  ❁ مُنتْظَِرٌ لإِِ
Wa-kullu man fī l-kawni mutashawwiqun li-ẓuhūrika,  

muntaẓirun li-ishrāqi nūrika. 

166. And everyone in the universe is eager for your appearance,  
waiting for the radiance of your light. 
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CHAPTER 18: HALIMAH’S SEARCH FOR THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

بَِيبُ صَ�َّ 
ْ
ُ َ�بيَنَْمَا الح شْباَحِ  عَليَهِْ وسََلَّمَ مُنصِْتٌ  ا�َّ

َ ْ
 ❁  لسَِمَاعِ تلِكَْ الأ

باَحِ وَوجَْهُهُ مُتَهَلِّ   ْ�بلَتَْ حَلِيمَةُ مُعْلِنةًَ باِلصِّ   ❁  لٌ كَنوُرِ الصَّ
َ
ياَحِ َ�قُولُ: وَا  إِذْ أ

   ❁ غَرِ�باَهُ 
Fa-baynama l-ḥabību ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama munṣitun li-samāʿi tilka l-ashbāḥi,  

wa-wajhuhu mutahallilun ka-nūri ṣ-ṣabāḥi, idh aqbalat Ḥalīmatu muʿlinatan bi-ṣ-ṣiyāḥi taqūlu: wā 
gharībāhu. 

167. While the Beloved, may Allah send prayers and peace upon him, was listening attentively to those 
forms, 

his face radiant like the light of morning, suddenly Halimah approached, crying out and saying, “Alas for 
the one who is lost!” 

ْمَلاَئَِ�ةُ َ�قَالتَِ  نتَْ بغَِرِ�بٍ ال
َ
دُ مَا أ  ❁  : ياَ ُ�مََّ

نتَْ  
َ
ِ مِنَ  بلَْ أ ُ صَفِيٌّ وحََبِيبٌ  ❁  قرَِ�بٌ  ا�َّ

َ
نتَْ له

َ
   ❁  وَأ

Fa-qālati l-malā'ikatu: yā Muḥammadu mā anta bi-gharībin,  
bal anta mina Llāhi qarībun, wa-anta lahu ṣafiyyun wa-ḥabībun. 

168. The Angels said: “O Muhammad, you are not a stranger,  
rather, you are close to Allah, and you are His chosen and beloved.” 

نتَْ بوِحَِيدٍ المَْلاَئَِ�ةُ َ�قَالتَِ   ❁ قَالتَْ حَلِيمَةُ: وَا وحَِيدَاهُ 
َ
دُ مَا أ  ❁  : ياَ ُ�مََّ

ِ�يدِ  
ْ
نتَْ صَاحِبُ التَّأ

َ
مَِيدُ المَْجِيدُ  ❁ بلَْ أ

ْ
نيِسُكَ الح

َ
 ❁ وَأ

Qālat Ḥalīmatu: wā waḥīdāhu, fa-qālati l-malā'ikatu: yā Muḥammadu mā anta bi-waḥīdin,  
bal anta ṣāḥibu t-ta'yīdi, wa-anīsuka l-Ḥamīdu l-Majīdu. 

169. Halimah said: “Oh, how lonely he is!” The Angels replied: “O Muhammad, you are not alone,  
rather, you are divinely supported, and your companion is the Praiseworthy, the Glorious. 
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هْلِ التَّوحِْيدِ  مِنَ المَْلاَئَِ�ةِ   وَ�ِخْوَانكَُ 
َ
 ❁  لِيمَةُ: وَا يتَيِمَاهُ قَالتَْ حَ  ❁  وَأ

ِ ئَِ�ةُ: َ�قَالتَِ المَْلاَ   ِ فإَنَِّ قدَْركََ عِندَْ  ❁  يتَِيمٍ  دَرُّكَ مِنْ  ِ�َّ    ❁  عَظِيمٌ  ا�َّ
Wa-ikhwānuka mina l-malā'ikati wa-ahli t-tawḥīdi, qālat Ḥalīmatu: wā yatīmāhu,  

fa-qālati l-malā'ikatu: li-Llāhi darruka min yatīmin, fa-inna qadraka ʿinda Llāhi ʿaẓīmun. 

170. And your brothers are the Angels and the people of Tawhid.” Halimah said: “Oh, orphan!”  
The Angels replied: “How noble an orphan you are, for your rank with Allah is immense and exalted.” 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

171. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 19: THE PROPHECY CONCERNING THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

هْوَالِ 
َ ْ
تهُْ حَلِيمَةُ سَالمًِا مِنَ الأ

َ
ا رَأ ورَةً  ❁  فلَمََّ طْلاَ إِ رجََعَتْ بهِِ مَسْرُ

َ ْ
 الأ

َ
 ❁  لِ لى

تْ خَبَرَهُ عَلىَ   انِ ُ�مَّ قصََّ كُهَّ
ْ
   ❁  َ�عْضِ ال

Fa-lammā ra'athu Ḥalīmatu sāliman mina l-ahwāli, rajaʿat bihi masrūratan ila l-aṭlāli,  
thumma qaṣṣat khabarahu ʿalā baʿḍi l-kuhhāni. 

172. When Halimah saw him safe from all harm, she returned joyfully with him to the dwellings,  
then she recounted his story to one of the soothsayers. 

عَادَتْ عَليَهِْ 
َ
مْرِهِ وَمَا كَانَ   وَأ

َ
 ❁ مَا َ�مَّ مِنْ أ

كَاهِنُ: ياَ 
ْ
ُ ال

َ
رََامِ  ❁ ْ�نَ زَمْزَمَ وَالمَْقَامِ ا َ�قَالَ له

ْ
َيتِْ الح

ْ
ْ�نِ وَالب    ❁  وَالرُّ
Wa-aʿādat ʿalayhi mā tamma min amrihi wa-mā kāna,  

fa-qāla lahu l-kāhinu: ya bna Zamzama wa-l-maqāmi, wa-r-rukni wa-l-bayti l-ḥarāmi. 

173. And she recounted to him all that had happened concerning him and all that had taken place,  
then the soothsayer said to him, “O son of Zamzam and the Maqam, and of the Corner and the Sacred 

House.” 

يتَْ  
َ
قََظَةِ رَأ

ْ
فِي الي

َ
مْ هَ أ

َ
ْمَناَمِ فِي  ذَا أ ْمَ  ❁  ال عَ لِ َ�قَالَ: بلَْ وحَُرْمَةِ ال

ْ
 ❁مِ  لاَّ كِ ال

 
َ

شُكُّ فِي شَاهَدُْ�هُمْ كِفَاحًا لا
َ
 ذَ  أ

َ
ضَامُ لكَِ وَلا

ُ
   ❁   أ

Afī l-yaqaẓati ra'ayta hādhā am fī l-manāmi, fa-qāla: bal wa-ḥurmati l-Maliki l-ʿAllāmi,  
shāhadtuhum kifāḥan lā ashukku fī dhālika wa-lā uḍāmu. 

174. “Did you see this while awake or in a dream?” He replied, “Rather, by the sanctity of the All-Knowing 
King, I saw them face to face, I have no doubt about that, nor am I wronged.” 
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غُلاَ 
ْ
هَا ال ُّ�

َ
�شِْرْ أ

َ
كَاهِنُ: أ

ْ
ُ ال

َ
  ❁  مُ َ�قَالَ له

َ ْ
نتَْ صَاحِبُ الأ

َ
 ❁  مِ عْلاَ فَأ

نبِْياَءِ ُ�فْلٌ وخَِتاَمٌ  
َ ْ
تكَُ للأِ    ❁  وَُ�بُوَّ

Fa-qāla lahu l-kāhinu: abshir ayyuha l-ghulāmu, fa-anta ṣāḥibu l-aʿlāmi,  
wa-nubuwwatuka li-l-anbiyā'i quflun wa-khitāmun. 

175. The soothsayer said to him: “Rejoice, young boy! You are the bearer of the banners,  
and your prophethood is the seal and completion of all Prophets.” 

�لُ  لُ جِبْرِ لَِيلُ وعََلىَ  ❁ عَليَكَْ يَْ�ِ
ْ
قُدْسِ ُ�َاطِبكَُ الج

ْ
 ❁  �سَِاطِ ال

ي َ�صُْرُ مَا حَوَ�ْتَ مِنَ التَّفْضِيلِ   ِ
َّ

   ❁  وَمَنْ ذَا الذ
ʿAlayka yanzilu Jibrīlu, wa-ʿalā bisāṭi l-qudsi yukhāṭibuka l-Jalīlu,  

wa-man dha lladhī yaḥṣuru mā ḥawayta mina t-tafḍīli. 

176. Jibril will descend upon you, and upon the carpet of sanctity the Majestic will address you,  
and who could ever encompass the honour bestowed upon you? 

 ْ ْمَادِحِ ال    ❁ مُطِيلِ وََ�نْ َ�عْضِ وصَْفِ مَعْناَكَ َ�قْصُرُ لسَِانُ ال
Wa-ʿan baʿḍi waṣfi maʿnāka yaqṣuru lisānu l-mādiḥi l-muṭīli. 

177. Even one who praises you at length falls short of describing a part of your reality. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

178. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 20: THE NOBLE CHARACTER OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

ُ وََ�نَ صَ�َّ  حْسَنَ النَّاسِ خَلقًْا وخَُلقًُا ا�َّ
َ
 ❁ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

قَِّ  
ْ
 الح

َ
هْدَاهُمْ إِلى

َ
قُرْآنَ   ❁  طُرُقاً وَأ

ْ
   ❁ كَانَ خُلقُُهُ ال

Wa-kāna ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama aḥsana n-nāsi khalqan wa-khuluqan,  
wa-ahdāhum ila l-ḥaqqi ṭuruqan, kāna khuluquhu l-Qur'āna. 

179. He, may Allah send prayers and peace upon him, was the most excellent of people in form and in 
character,  

and the best guide to the paths of truth. His character was the Qur’an. 

غُفْرَانَ  وشَِيمَتُهُ 
ْ
�سَْانِ  ❁  ال ِ

ْ
حِْسَانِ  ❁ َ�نصَْحُ للإِ

ْ
 ❁  وََ�فْسَحُ فِي الإ

نبِْ إِذَا كَانَ فِي حَقِّ      ❁ هِ وسََببَِهِ وََ�عْفُو عَنِ الذَّ
Wa-shīmatuhu l-ghufrāna. Yanṣaḥu li-l-insāni, wa-yafsaḥu fī l-iḥsāni,  

wa-yaʿfū ʿani dh-dhanbi idhā kāna fī ḥaqqihi wa-sababihi. 

180. His hallmark was forgiveness, he would counsel mankind, was expansive in benevolence,  
and pardon wrongdoing when it concerned his own personal right. 

ِ عَ حَقُّ وَ�ِذَا ضُيِّ  حَدٌ لِغَضَبِهِ  ا�َّ
َ
 ❁ لمَْ َ�قُمْ أ

جَابهَُ  ❁ مَنْ رَآهُ بدَِيهَةً هَابهَُ  
َ
ْمِسْكُِ� أ    ❁ وَ�ِذَا دَعَاهُ ال

Wa-idhā ḍuyyiʿa ḥaqqu Llāhi lam yaqum aḥadun li-ghaḍabihi,  
man ra'āhu badīhatan hābahu, wa-idhā daʿāhu l-miskīnu ajābahu. 

181. And when the rights of Allah were violated, none could stand before his anger.  
Whoever saw him suddenly stood in awe of him, and when the poor called upon him, he responded. 
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ا قََّ وَلوَْ كَانَ مُرًّ
ْ
 ❁  َ�قُولُ الح

 يضُْمِرُ  
َ

حَدٍ وَلا
َ
   لأِ

َ
ا وَلا ا غِشًّ    ❁  ضُرًّ

Yaqūlu l-ḥaqqa wa-law kāna murran,  
wa-lā yuḍmiru li-aḥadin ghishshan wa-lā ḍurran. 

182. He spoke the truth even when it was bitter, 
and harboured no deceit or harm towards anyone. 

ابٍ  نَّهُ ليَسَْ بوِجَْهِ كَذَّ
َ
   ❁  مَنْ َ�ظَرَ فِي وجَْهِهِ عَلِمَ أ

Man naẓara fī wajhihi ʿalima annahu laysa bi-wajhi kadhdhābin. 

183. Whoever looked upon his face knew that it was not the face of a liar. 

ُ وََ�نَ صَ�َّ    ا�َّ
َ

ازٍ وَلا  ❁  َ�يَّابٍ عَليَهِْ وسََلَّمَ ليَسَْ بغَِمَّ
نَّ وجَْهَهُ قِطْعَةُ َ�مَرٍ  

َ
مَا َ�نْوُنَ مِنْ كَلاَ   ❁ إِذَا سُرَّ فَكَأ َّ�

َ
مِهِ  وَ�ِذَا كَلَّمَ النَّاسَ فَكَأ

حَْ� 
َ
   ❁  َ�مَرٍ أ

Wa-kāna ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama laysa bi-ghammāzin wa-lā ʿayyābin,  
idhā surra fa-ka-anna wajhahu qiṭʿatu qamarin, wa-idhā kallama n-nāsa fa-ka-annamā yajnūna min 

kalāmihi aḥlā thamarin. 

184. He, may Allah send prayers and peace upon him, was neither one who disparaged others nor one who 
found fault.  

When he was pleased, his face resembled a piece of the moon, and when he spoke, it was as though people 
gathered the sweetest fruit from his words. 

مَ َ�نْ مِثلِْ حَبِّ  مَ تبَسََّ غَمَامِ  وَ�ِذَا تبَسََّ
ْ
 ❁ ال

رُّ   �َّمَا الدُّ
َ
كَلاَ ذَ �سَْقُطُ مِنْ  وَ�ِذَا تََ�لَّمَ فَكَأ

ْ
   ❁  مِ لكَِ ال

Wa-idhā tabassama tabassama ʿan mithli ḥabbi l-ghamāmi,  
wa-idhā takallama fa-ka-annama d-durru yasquṭu min dhālika l-kalāmi. 

185. And when he smiled, it was as though pearls of hail were revealed,  
and when he spoke, it was as if pearls fell from his speech. 
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نَّ المِْسْكَ َ�رُْجُ مِنْ ِ�يهِ 
َ
ثَ فَكَأ دََّ

َ
 ❁ وَ�ِذَا تح

نَّهُ   
َ
   ❁  مَرَّ ِ�يهِ قدَْ وَ�ِذَا مَرَّ بطَِرِ�قٍ عُرفَِ مِنْ طِيبِهِ أ

Wa-idhā taḥaddatha fa-ka-anna l-miska yakhruju min fīhi,  
wa-idhā marra bi-ṭarīqin ʿurifa min ṭībihi annahu qad marra fīhi. 

186. And when he spoke, it was as if musk was coming forth from his mouth,  
and when he passed by a path, it was known by its fragrance that he had passed there. 

يَّامًا وَ�نِْ َ�غَيَّبَ 
َ
 ❁  وَ�ِذَا جَلسََ فِي َ�لِْسٍ بقَِيَ طِيبُهُ ِ�يهِ أ

حْسَنُ طِيبٍ وَ�نِْ لمَْ يَُ�نْ قدَْ َ�طَيَّبَ  
َ
   ❁  وَُ�وجَدُ مِنهُْ أ

Wa-idhā jalasa fī majlisin baqiya ṭībuhu fīhi ayyāman wa-in taghayyaba,  
wa-yūjadu minhu aḥsanu ṭībin wa-in lam yakun qad taṭayyaba. 

187. When he sat in a gathering, his fragrance would remain there for days even after he departed, 
and from him was perceived the most beautiful scent, even without perfume. 

قَمَرُ بَْ�َ النُّجُومِ الزُّهْرِ 
ْ
نَّهُ ال

َ
صْحَابهِِ فَكَأ

َ
 ❁ وَ�ِذَا مَشَى بَْ�َ أ

  ْ ْ�بلََ ليَ
َ
نَّ النَّ  لاً وَ�ِذَا أ

َ
هْرِ فَكَأ وَانِ الظُّ

َ
   ❁  اسَ مِنْ نوُرهِِ فِي أ

Wa-idhā mashā bayna aṣḥābihi fa-ka-annahu l-qamaru bayna n-nujūmi z-zuhri,  
wa-idhā aqbala laylan fa-ka-anna n-nāsa min nūrihi fī awāni ẓ-ẓuhri. 

188. And when he walked among his Companions, it was as if the moon was among the shining stars, 
and when he appeared at night, it was as though people were in the brightness of midday from his light. 

ُ  وََ�نَ صَ�َّ  َْ�ِ مِنَ الرِّ  ا�َّ
ْ
جْودََ باِلخ

َ
   ❁ ةِ �حِ المُْرسَْلَ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

Wa-kāna ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama ajwada bi-l-khayri mina r-rīḥi l-mursalati. 

189. And he, may Allah send prayers and peace upon him, was more generous in goodness than the freely 
blowing wind. 
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رْمَلَ 
َ ْ
تَيِمِ وَالأ

ْ
   ❁ ةِ وََ�نَ يرَُْ�قُ باِلي

Wa-kāna yarfuqu bi-l-yatīmi wa-l-armalati. 

190. He was gentle with the orphan and the widow. 

ةٍ سَودَْاءَ فِي حُلَّةٍ حَمرَْاءَ  وَاصِفِيهِ: مَاَ�عْضُ  قاَلَ  يتُْ مِنْ ذِي لمَِّ
َ
 ❁  رَأ

حْسَنَ مِنْ رسَُولِ  
َ
ِ أ ُ صَ�َّ  ا�َّ    ❁ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ

Qāla baʿḍu wāṣifīhi: mā ra'aytu min dhī limmatin sawdā'a fī ḥullatin ḥamrā'a,  
aḥsana min rasūli Llāhi ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama. 

191. Some who described him said: “I have never seen anyone with flowing black hair, clothed in a red 
garment, more beautiful than the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him.” 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

192. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 21:  THE BLESSED APPEARANCE AND BEAUTY OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم 

قَمَرُ 
ْ
نَّ وجَْهَهُ ال

َ
 ❁ وَِ�يلَ لِبَعْضِهِمْ: كَأ

لاََ  
ْ
غَمَامُ قدَْ غَشِيَهُ الج

ْ
قَمَرِ إِذَا لمَْ َ�لُْ دُونهَُ ال

ْ
 مِنَ ال

ُ
ضْوَأ

َ
وَاْ�تََ�    ❁ لُ َ�قَالَ: بلَْ أ

كَمَالُ  
ْ
 ❁إلَِيهِْ ال

Wa-qīla li-baʿḍihim: ka-anna wajhahu l-qamaru,  
fa-qāla: bal aḍwa'u mina l-qamari idhā lam yaḥul dūnahu l-ghamāmu qad ghashiyahu l-jalālu, wa-

ntahā ilayhi l-kamālu. 

193. It was said to one of them: “His face is like the moon.”  
He replied: “Rather, it is more radiant than the moon when no cloud veils it, majesty envelops it, and 

perfection culminates in him.” 

 
َ

يتُْ َ�بلْهَُ وَلا
َ
 ❁   َ�عْدَهُ مِثلْهَُ قاَلَ َ�عْضُ وَاصِفِيهِ: مَا رَأ

نْ ُ�صِْيَ فَضْلهَُ  
َ
رَادَ أ

َ
َلِيغِ إِذَا أ    ❁َ�يَعْجِزُ لسَِانُ البْ

Qāla baʿḍu wāṣifīhi: mā ra'aytu qablahu wa-lā baʿdahu mithlahu,  
fa-yaʿjizu lisānu l-balīghi idhā arāda an yuḥṣiya faḍlahu. 

194. One of those who described him said: “I have never seen anyone like him, neither before him nor 
after.” 

Thus, even the eloquent tongue falls short when it seeks to enumerate his virtues. 

هُ صَ�َّ  ُ فَسُبحَْانَ مَنْ خَصَّ سَْ�  عَليَهِْ وسََلَّمَ باِلمَْحَلِّ   ا�َّ
َ ْ
 ❁ الأ

سْرَ  
َ
دْ وَأ

َ
وْ أ

َ
 قاَبِ قَوسَْْ�ِ أ

َ
   ❁  َ� ى بهِِ إلِى

Fa-subḥāna man khaṣṣahu ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama bi-l-maḥalli l-asnā,  
wa-asrā bihi ilā qābi qawsayni aw adnā. 

195. Glory be to the One Who singled him out, may Allah send prayers and peace upon him, with the loftiest 
rank,  

and took him by night to the distance of two bow-lengths or nearer. 
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صَْى 
ُ

 تح
َ

يَّدَهُ باِلمُْعْجِزَاتِ الَّتِي لا
َ
 ❁  وَأ

وْفاَ 
َ
نْ �سُْتقَْصَى  هُ وَأ

َ
لُّ أ كَمَالِ مَا َ�ِ

ْ
   ❁  مِنْ خِصَالِ ال

Wa-ayyadahu bi-l-muʿjizāti llatī lā tuḥṣā,  
wa-awfāhu min khiṣāli l-kamāli mā yajillu an yustaqṣā. 

196. And supported him with miracles beyond enumeration, 
and bestowed upon him from the traits of perfection what is too great to be fully described. 

حَدًا َ�بلْهَُ 
َ
ْ�طَاهُ خَمْسًا لمَْ ُ�عْطِهِنَّ أ

َ
 ❁  وَأ

حَدٌ فَضْلهَُ  
َ
كَلِمِ فلَمَْ يدُْركِْ أ

ْ
   ❁ وَآتاَهُ جَوَامِعَ ال

Wa-aʿṭāhu khamsan lam yuʿṭihinna aḥadan qablahu,  
wa-ātāhu jawāmiʿa l-kalimi fa-lam yudrik aḥadun faḍlahu. 

197. And He granted him five things that none before him had been given,  
and endowed him with concise, all-encompassing speech, and none could attain his excellence. 

 

ُ صَ�َّ 
َ

ُ وََ�نَ له  ❁  مَقَامٍ عِندَْهُ مَقَالٌ   فِي كُلِّ  عَليَهِْ وسََلَّمَ   ا�َّ
 َ�ُولُ فِي سُؤَالٍ وَ  ❁ كَمَالٍ مِنهُْ كَمَالٌ  وَلِكُلِّ  

َ
 لا

َ
  ❁   جَوَابٍ لا

َ
 وَلا

َّ
   َ�وُلُ لسَِانهُُ إلاِ

   ❁  فِي صَوَابٍ 
Wa-kāna lahu ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama fī kulli maqāmin ʿindahu maqālun,  

wa-li-kulli kamālin minhu kamālun. Lā yaḥūlu fī su'ālin wa-lā jawābin, wa-lā yajūlu lisānuhu illā fī 
ṣawābin. 

198. And he, may Allah send prayers and peace upon him, had an expression for every situation,  
and every excellence in him was complete, his tongue never faltered in question nor answer, nor did it move 

except with truth. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

199. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 22: THE UNIQUE VIRTUES AND DISTINCTIONS OF THE PROPHET 

 صلى الله عليه وسلم 

قُرْآنُ وَمَا عَسَى 
ْ
نْ ُ�قَالَ ِ�يمَنْ وصََفَهُ ال

َ
 ❁  أ

فُرْقاَنُ  
ْ
ُ�ورُ وَال يلُ وَالزَّ ِ

ْ
� ِ

ْ
عْرَبَ َ�نْ فَضَائلِِهِ التَّوْرَاةُ وَالإ

َ
   ❁ وَأ

Wa-mā ʿasā an yuqāla fīman waṣafahu l-Qur'ānu,  
wa-aʿraba ʿan faḍā'ilihi t-Tawrātu wa-l-Injīlu wa-z-Zabūru wa-l-Furqānu. 

200. And what can be said about the one whom the Qur'an has described,  
and whose virtues have been proclaimed by the Torah, the Gospel, the Psalms, and the Furqan? 

 

ُ وجََمَعَ  مِهِ   ا�َّ ُ بَْ�َ رُؤَْ�تِهِ وََ�َ
َ

 ❁ له
   ❁  مَقَامِهِ   عُلوُِّ وَقرََنَ اسْمَهُ مَعَ اسْمِهِ تنَبِْيهًا عَلىَ  

Wa-jamaʿa Llāhu lahu bayna ru'yatihi wa-kalāmihi,  
wa-qarana smahu maʿa smihi tanbīhan ʿalā ʿuluwwi maqāmihi. 

201. And Allah united for him the vision of Him and speech with Him,  
and joined his name with His own, signalling the exaltedness of his rank. 

 ❁  وجََعَلهَُ رحَْمَةً للِْعَالمََِ� وَنوُرًا
ورًا  قُلوُبَ سُرُ

ْ
هِ ال  بمَِوْلِدِ

َ
   ❁  وَمَلأَ

Wa-jaʿalahu raḥmatan li-l-ʿālamīna wa-nūran,  
wa-mala'a bi-mawlidihi l-qulūba surūran. 

202. And He made him a mercy to all worlds and a light,  
and filled hearts with joy through his birth. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

203. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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CHAPTER 23: A POEM IN PRAISE OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم (O FULL MOON) 

 ❁ حَازَ كُلَّ كَمَالِ  بدَْرَ تمٍِّ  ياَ
 ُ  ❁ كَ مَقَالِي  َ�نْ عُلاَ مَاذَا ُ�عَبِرّ

Yā badra timmin ḥāza kulla kamāli, 
mādhā yuʿabbiru ʿan ʿulāka maqālī. 

204. O full moon of perfection who has encompassed every excellence, 
what words of mine could ever express your exalted rank? 

عُلاَ 
ْ
فُقِ ال

ُ
قتَْ فِي أ شْرَ

َ
ي أ ِ

َّ
نتَْ الذ

َ
 ❁  أ

نوَْارِ كُلَّ ضَلاَ 
َ ْ
 ❁  لِ َ�مَحَوتَْ باِلأ

Anta lladhī ashraqta fī ufuqi l-ʿulā, 
fa-maḥawta bi-l-anwāri kulla ḍalāli. 

205. You are the one who rose upon the horizon of loftiness, 
and by your light erased every trace of misguidance. 

ْهُدَ  كَوْنُ ياَ عَلمََ ال
ْ
 ❁  ى وَ�كَِ اسْتنَاَرَ ال

ِفضَْالِ 
ْ

ْ�عَامِ وَالإ ِ
ْ

 ❁  باِلنُّورِ وَالإ
Wa-bika stanāra l-kawnu yā ʿalama l-hudā, 

bi-n-nūri wa-l-inʿāmi wa-l-ifḍāli. 

206. Through you the universe was illuminated, O banner of guidance, 
with light, grace, and overflowing bounty. 
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ُ  عَليَكَْ صَ�َّ   ❁   دَائمًِارَِ�ّ  ا�َّ
بْ  ِ

ْ
بدًَا مَعَ الإ

َ
صَالِ أ

ْ
 ❁  َ�ارِ وَالآ

Ṣallā ʿalayka Llāhu Rabbī dā'iman, 
abadan maʿa l-ibkāri wa-l-āṣāli. 

207. May Allah, my Lord, always send prayers upon you, 
forever, with every dawn and every evening’s fall. 

صْحَابِ مَنْ وعََلىَ 
َ ْ
لِ وَالأ

ْ
يعِ الآ  ❁   جَمِ

عُلاَ 
ْ
هُمْ ربَُّ ال  ❁   بَِ�مَالِ قدَْ خَصَّ

Wa-ʿalā jamīʿi l-āli wa-l-aṣḥābi man, 
qad khaṣṣahum Rabbu l-ʿulā bi-kamāli. 

208. And upon all the Family and Companions, 
whom the Lord Most High has distinguished with perfection. 

 ❁مْ وََ�اركِْ عَليَهِْ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalayhi. 

209. O Allah, send prayers and peace upon him, and bless him. 
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THE CONCLUDING DUA OF THE MAWLID 

نِ ٱلرَّحِيمِ   ٰـ ِ ٱلرَّحْمَ    ❁� ٱ�َّ
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

210. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

مَْدُ 
ْ
ِ الح عَالمَِ�َ  ربَِّ  ِ�َّ

ْ
 ❁  ال

دٍ وعََلىَ  سَيِّ مْ عَلىَ وسََلِّ  صَلِّ  اللَّهُمَّ   جْمَعِ�َ دِناَ ُ�مََّ
َ
 ❁   آلِهِ وصََحْبِهِ أ

Al-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīna,  
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi ajmaʿīna. 

211. All praise is due to Allah, Lord of the worlds. 
 O Allah, send Your prayers and peace upon our master Muhammad, and upon his Family and all his 

Companions. 

ُ  اجَعَلنََ  نْ �سَْتَوجِْبُ شَفَاَ�تَهُ اُ�مْ مِ وَ�يَِّ  ا�َّ َ�تَهُ  ❁ مَّ
ْ
 ❁ وََ�رجُْو رحَْمَتَهُ وَرَأ

Jaʿalana Llāhu wa-iyyākum mimman yastawjibu shafāʿatahu, wa-yarjū raḥmatahu wa-ra'fatahu. 

212. May Allah make us and you among those who are worthy of his intercession, and who hope for his 
mercy and compassion. 

ّ هَ بِحرُْمَةِ  اللَّهُمَّ  بِيِ
كَرِ�مِ  ذَا النَّ

ْ
الِكَِ� عَلىَ  ❁  ال صْحَابهِِ السَّ

َ
اهِرِ�نَ وَأ   وَآلِهِ الطَّ

قَوِ�مِ هَ نْ مَ 
ْ
تِهِ  ❁  جِهِ ال مَّ

ُ
ناَ بذَِيلِْ حُرْمَتِهِ  ❁ اِجْعَلنْاَ مِنْ خِياَرِ أ  ❁  وَاسْتُرْ

Allāhumma bi-ḥurmati hādhā n-nabiyyi l-karīmi, wa-ālihi ṭ-ṭāhirīna wa-aṣḥābihi s-sālikīna ʿalā 
manhajihi l-qawīmi, ijʿalnā min khiyāri ummatihi, wa-sturnā bi-dhayli ḥurmatihi. 

213. O Allah, by the sanctity of this noble Prophet, and his pure Family and his Companions who follow his 
upright path, make us among the best of his nation, and envelop us with the protection of his sanctity. 
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ناَ غَدًا فِي زُمْرَتهِِ  تهِِ  ❁ وَاحْشُرْ لسِْنتََناَ فِي مَدْحِهِ وَنصُْرَ
َ
حْيِناَ   ❁  وَاسْتَعْمِلْ أ

َ
وَأ

مِتنْاَ عَلىَ  ❁ كَِ� �سُِنَّتِهِ وَطَاعَتِهِ سِّ مُتَمَ 
َ
 ❁ هِ وجََمَاعَتِهِ بِّ  حُ وَأ

Wa-ḥshurnā ghadan fī zumratihi, wa-staʿmil alsinatanā fī madḥihi wa-nuṣratihi, wa-aḥyinā 
mutamassikīna bi-sunnatihi wa-ṭāʿatihi, wa-amitnā ʿalā ḥubbihi wa-jamāʿatihi. 

214. And gather us tomorrow in his company, and employ our tongues in praising and supporting him, and 
let us live clinging firmly to his Sunnah and obedience to him, and cause us to die loving him and among his 

community. 

لُ مَنْ يدَْخُلهَُا اللَّهُمَّ  وَّ
َ
نََّةَ فإَِنَّهُ أ

ْ
دْخِلنْاَ مَعَهُ الج

َ
اَ مَعَهُ فِي قصُُورهَِا فإَِنَّ  ❁  أ

ْ
نزِْلن

َ
هُ وَأ

لهَُا لُ مَنْ يَْ�ِ وَّ
َ
 ❁  أ

Allāhumma adkhilnā maʿahu l-jannata fa-innahu awwalu man yadkhuluhā, wa-anzilnā maʿahu fī 
quṣūrihā fa-innahu awwalu man yanziluhā. 

215. O Allah, admit us into Paradise with him, for he is the first to enter it, and settle us with him in its 
palaces, for he is the first to dwell therein. 

  ❁  سَنةٍَ  ارْزُْ�ناَ زَِ�ارَتهَُ فِي كُلِّ  اللَّهُمَّ  ❁  ئقِِ فَتَرحَْمُهَاوَارحَْمْناَ يوَْمَ �شَْفَعُ للِْخَلاَ 
َ

  وَلا
 َ�نهُْ قدَْرَ سِنةٍَ 

َ
غَافلَِِ� َ�نكَْ وَلا

ْ
عَْلْناَ مِنَ ال

َ
 ❁ تج

Wa-rḥamnā yawma yashfaʿu li-l-khalā'iqi fa-tarḥamuhā. Allāhumma rzuqnā ziyāratahu fī kulli sanatin, 
wa-lā tajʿalnā mina l-ghāfilīna ʿanka wa-lā ʿanhu qadra sinatin. 

216. And have mercy on us the Day he intercedes for the creation and You show mercy to them. O Allah, 
grant us the blessing of visiting him every year, and do not make us among those who are heedless of You or 

of him even for an instant. 

عَْلْ فِي َ�لِْسِناَ هَ  اللَّهُمَّ 
َ

 تج
َ

تَ بمَِاءِ التَّوَْ�ةِ ذُنوَُ�هُ لا
ْ
 غَسَل

َّ
حَدًا إلاِ

َ
  تَ وسََتَرْ  ❁  ذَا أ

مَغْفِرَةِ ُ�يُوَ�هُ 
ْ
 ❁ برِدَِاءِ ال

Allāhumma lā tajʿal fī majlisinā hādhā aḥadan illā ghasalta bi-mā'i t-tawbati dhunūbahu,  
wa-satarta bi-ridā'i l-maghfirati ʿuyūbahu. 
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217. O Allah, let there be no one in this gathering whose sins You have not washed away with the water of 
repentance and whose faults You have not covered with the cloak of forgiveness. 

قَضَاءُ   اللَّهُمَّ 
ْ
نةَِ المَْاضِيةَِ إِخْوَانٌ مَنَعَهُمُ ال   عَنِ إِنَّهُ كَانَ مَعَناَ فِي السَّ

َ
  الوْصُُولِ إِلى

رِْمْهُمْ مِنْ ثوََابِ فَلاَ  ❁  مِثلِْهَا
َ

 ❁ هَاذِهِ اللَّيلْةَِ وَفَضْلِ هَ  تح
Allāhumma innahu kāna maʿanā fī s-sanati l-māḍiyati ikhwānun manaʿahumu l-qaḍā'u ʿani l-wuṣūli ilā 

mithlihā, fa-lā taḥrimhum min thawābi hādhihi l-laylati wa-faḍlihā. 

218. O Allah, last year we had brothers with us whom decree prevented from reaching such a gathering,  
so do not deprive them of the reward and virtue of this night. 

نَ  اللَّهُمَّ  قُبُورِ  اارحَْمْناَ إِذَا صِرْ
ْ
صْحَابِ ال

َ
 سَنَاهُ  قْناَ لِعَمَلٍ صَالِحٍ َ�بقَْى وَوَفِّ  ❁ مِنْ أ

هُورِ   مَمَرِّ عَلىَ   ❁  الدُّ
Allāhumma rḥamnā idhā ṣirnā min aṣḥābi l-qubūri, wa-waffiqnā li-ʿamalin ṣāliḥin yabqā sanāhu ʿalā 

mamarri d-duhūri. 

219. O Allah, have mercy on us when we become among the inhabitants of the graves, and grant us success 
in a righteous deed whose light endures through the passage of time. 

  اللَّهُمَّ 
َ

وَلِيَوْمِ لِقَائكَِ مِنَ   ❁ وَلِنَعْمَائكَِ شَاكِرِ�نَ  ❁  ئكَِ ذَاكِرِ�نَ اجْعَلْناَ لآِلا
اكِرِ�نَ  حْيِناَ بطَِاعَتِكَ مَشْغُولِ�َ  ❁ الذَّ

َ
 ❁  وَأ

Allāhumma jʿalnā li-ālā'ika dhākirīna, wa-li-naʿmā'ika shākirīna, wa-li-yawmi liqā'ika mina dh-
dhākirīna, wa-aḥyinā bi-ṭāʿatika mashghūlīna. 

220. O Allah, make us mindful of Your favours, grateful for Your blessings, and among those who 
remember the Day of meeting You, and keep us occupied in Your obedience. 

ناَ غَْ�َ مَفْتُونِ�َ  يتْنَاَ َ�تَوَ�َّ   ❁  وَ�ِذَا توََ�َّ
َ

ْ�ٍ    ❁   َ�ذُْولِ�َ وَلا
وَاخْتِمْ لَناَ مِنكَْ بِخَ

جْمَعِ�َ 
َ
 ❁  أ

Wa-idhā tawaffaytanā fa-tawaffanā ghayra maftūnīna, wa-lā makhdhūlīna, wa-khtim lanā minka bi-
khayrin ajmaʿīna.  
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221. And when You cause us to die, let us die neither led astray nor forsaken, and grant us all a good ending 
from You.  

المِِ�َ  اللَّهُمَّ  ْ�ياَ سَالمِِ�َ  ❁  اكْفِناَ شَرَّ الظَّ  ❁  وَاجْعَلنْاَ مِنْ فِتنْةَِ هَذِهِ الدُّ
Allāhumma kfinā sharra ẓ-ẓālimīna, wa-jʿalnā min fitnati hādhihi d-dunyā sālimīna. 

222. O Allah, suffice us against the evil of the oppressors, and keep us safe from the trials of this world.  

كَرِ�مَ لَناَ شَفِيعًاهَ اجْعَلْ   اللَّهُمَّ  
ْ
قِياَمَةِ مَقَامًا   ❁  ذَا الرَّسُولَ ال

ْ
وَارْزُْ�ناَ بهِِ يوَْمَ ال

 ❁  رَِ�يعًا
Allāhumma jʿal hādhā r-rasūla l-karīma lanā shafīʿan, wa-rzuqnā bihi yawma l-qiyāmati maqāman 

rafīʿan. 

223. O Allah, make this noble Messenger our intercessor, and grant us through him a lofty station on the 
Day of Resurrection. 

دٍ صَ�َّ اسْقِناَ مِنْ حَوضِْ نبَِيِّ  اللَّهُمَّ  ُ كَ ُ�مََّ  عَليَهِْ وسََلَّمَ شَرْ  ا�َّ
ُ
 َ�ظْمَأ

َ
 َ�ةً هَنِيئةًَ لا

بدًَا
َ
تَْ لوَِائهِِ غَدًا ❁  َ�عْدَهَا أ

َ
ناَ تح  ❁  وَاحْشُرْ

Allāhumma sqinā min ḥawḍi nabiyyika Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama sharbatan 
hanī'atan lā naẓma'u baʿdahā abadan, wa-ḥshurnā taḥta liwā'ihi ghadan. 

224. O Allah, grant us to drink from the Basin of Your Prophet Muhammad, may Allah send prayers and 
peace upon him, a delightful drink after which we shall never thirst again, and gather us under his banner 

tomorrow. 

 وَلآِ  ❁  اغْفِرْ لَناَ بهِِ  اللَّهُمَّ 
ُ
هَاتنِاَباَئنِاَ وَلأِ ِ وَ  ❁  مَّ ناَ وَلمُِعَلِّ ل َوِ  ❁  مِيناَمَشَائِخِ   ي وذَ

قُُوقِ عَليَنْاَ
ْ
َْ�َ  وَلمَِنْ   ❁  الح

ْ
جْرَى هَذَا الخ

َ
اعَةِ   ❁  أ  ❁  فِي هَذِهِ السَّ

Allāhumma ghfir lanā bihi, wa-li-ābā'inā wa-li-ummahātinā, wa-li-mashā'ikhinā wa-li-muʿallimīnā, wa-
dhawī l-ḥuqūqi ʿalaynā, wa-li-man ajrā hādhā l-khayra, fī hādhihi s-sāʿati. 

225. O Allah, forgive us through him, and our fathers and our mothers, and our shaykhs and our teachers, 
and those who have rights over us, and whoever has brought about this good deed at this very hour. 
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 ْ حْياَءِ مِنهُْمْ   ❁  وَالمُْسْلِمَِ� وَالمُْسْلِمَاتِ  ❁ مُؤْمِناَتِ وَلِجمَِيعِ المُْؤْمِنَِ� وَال
َ ْ
الأ

مْوَاتِ 
َ ْ
 ❁ وَالأ

Wa-li-jamīʿi l-mu'minīna wa-l-mu'mināti, wa-l-muslimīna wa-l-muslimāti, l-aḥyā'i minhum wa-l-
amwāti. 

226. And for all the believing men and women, and the Muslim men and women, the living among them 
and the deceased. 

اَجَاتِ 
ْ
عَوَاتِ وَقاَضِي الح يبُ الدَّ طَِيئاَتِ  ❁  إِنَّكَ ُ�ِ

ْ
نوُبِ وَالخ ياَ   ❁  وغََافرُِ الذُّ

احِمِ  رحَْمَ الرَّ
َ
 ❁  �َ أ

Innaka Mujību d-daʿawāti wa-Qāḍi l-ḥājāti, wa-Ghāfiru dh-dhunūbi wa-l-khaṭī'āti, yā Arḥama r-
rāḥimīna. 

227. Indeed, You are the Answerer of prayers and the Fulfiller of needs, the Forgiver of sins and offences, O 
Most Merciful of the merciful. 

ُ وصََ�َّ  دٍ وعََلىَ ُ�َ  عَلىَ سَيِدِّناَ  ا�َّ  ❁  آلِهِ وصََحْبِهِ وسََلَّمَ مَّ
Wa-ṣallā Llāhu ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi wa-sallama. 

228. And may Allah send prayers and peace upon our master Muhammad and upon his Family and 
Companions. 

نَ رَ�ِّ ﴿ ٰـ ا يصَِفُونَ   كَ ربَِّ سُبحَْ ةِ َ�مَّ عِزَّ
ْ
مٌ عَلىَ ٱلمُْرسَْلَِ�   ❁ٱل ٰـ مَْدُ   ❁وسََلَ

ْ
وَٱلح

ِ ربَِّ  لمََِ�   ِ�َّ ٰـ عَ
ْ
   ﴾ ❁ٱل

﴾Subḥāna Rabbika Rabbi l-ʿizzati ʿammā yaṣifūna, wa-salāmun ʿalā l-mursalīna, wa-l-ḥamdu li-Llāhi 
Rabbi l-ʿālamīn﴿. 

229. “Glory be to your Lord, the Lord of Might, above what they ascribe to Him. And peace be upon the 
Messengers. And all praise belongs to Allah, Lord of the worlds.” (37:180–182) 
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